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Nr. 15 (81) August 1925 IV aastakäik. 

Griseldis. 
Saksa kirjaniku H. <3ourchs-Mahler'i romaan. 

Kirja läbi lugedes waatas ema Anna ntõv 
teldes oma ette. 

Kui kummaline.! On see juhus wõi saa-
tüse korraldus? Ma mõtlen, soowitaw kaswa, 
taja su tütrele on juba leitud, mu armas 
Harro. J a teab Humal, tublimat kui meie ar« 
mäs Griseldis ei wõiks ma sulle leida, nii 
laua kut ma ka otsiksin. 

Nn mõtiskles wana daam. 
J a pea nooruslikus elawusas hüppas ta 

üles ja kolistas. Teenija astus sisse. 
^Berta — kutsuge preili von Ronach siia 

— noor preili von Ronach. Ma lasen paluda 
teda otsekohe siia tulla." 

Teenija kadus. J a mõned minutid hiljem 
astus Griseldis ema Anna tuppa. 
• »Teie lasite mind kutsuda, ema Anna. Siln 
ma olen," ütles ta omal särawal, wärske! 
wiisil. 

Wana daam kummardus temci poole. 
„J«h, lapsukene — mul on midagi taht-

sat Teiega läbirääkida Kui midagi ei muutu, 
siis o en Teie jaoks ühe sündsa loha leidnud— 
oletades muidugi, et te wastu tahate wõtta." 

Griseldis tuli lähemale. 
.Seda tahan'ura muidugi, ema Anna. Ma 

ju ütlesin, järgmise koha, mis mulle palutakse, 
wõtan järelmõtlemata wastu." 
, .Seda ei pea Teie mitte, armas Griseldis. 

Tere peate palju walmimalt järele mõtlema. 

Tulge, istuge minu juure. Koht, millest teile 
räägin, wiiks teid mehe majasse, lelle küljes, 
wast kogu ajaks, halb 'plekk — kuigi ta ise 
selles süüdi pole." 

Griseldis oli toolile istunud. Ta tegi suu-
red silmad ja waatas wanale daamile õtsa. 
Ta oli wähe kahwatuks muutunud, sest̂  oma 
terawa mõistusega sai ta kohe aru, kellest wana 
daam rääkis. 

«Gma Anna — on see krahw Treuenfelsi 
maja?" küsis ta ruttu. 

See jaatas. 
„Iah, Griseldis. Krahw Treuenfels otsib 

kaswatajannat oma tütrekesele — üht isikut, 
les walmis on lapsele kõigis asjus ema aset 
täitma. Ta palub mind selleks ühte kohast 
daami soowitada. Kõigis asjus on mul seal 
juures waba last. Ma wõiksin Teie jaoks wäga 
hea^ tingimused tefya — oletades, et selle loha 
wastu tahaie wõtta." 

Wäheseks ajaks jäi toas kõik waikseks. Gri-
feldis surus peopesad kõwasti kokku ja waatas 
enese ette. Nähtawasti wiiwitas ta. Aga see 
wiiwitus polnud mitte kahtlus, nag,u feda ema 
Anna mvtles, nimelt selles, et kohta wastu 
wõtta ühe wandealufe majas. Ta kahtlus oli 
hoopis teise olukorra pärast. Ta tundis, et mi-
dagi tugewat, sündiwat, seletamatut tõmbas 
teda mehe poole, kes raske saatuse all kanna-
tas, ja kelles õilsed näojooned sügawa muljega 

^M^.^ , 
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noorele südamele olid jätnud. Ta kartis, et ta 
süda ei saa rahuliluks jääda, kui tema lähemas 
ümbruses peaks elama. Temas oli midagi, mis 
talle ütles: „&ra andu hädaohule, millest sa 
wahest üle ei saa." 

Aga sellegipärast oli temas ka ühtlasi mi-
dagi, mis sundis teda seda kohta wastu wõtma. 

Gt ta oma wastusega wiiwitas, ütles wana 
daam mõne aja pärast: 

«Ma saan aru, armas lavs, et Teie seda 
hästi järele tahate mõtelda. Ma ei taha Teile 
seda ka milgil tingimusel peale sundida. Wast 
aga loete seda krahw Treuenfelst kirja. Si in 
pole saladust — wähemalt mitte Teile, kes Te 
neil nädalail kõik mu hirmu ja muret selle 
nooremehe pärast tundma olete õppinud. Pa-
lun lugege see kiri läbi. Ja ma ütlen Teile 
ainult ühte: Teie oma noorte jõududega 
wajate eluülesannet, tegutsemisringi, kus 
teie tõesti kasulik wõite olla ja head teha. 
Ülesanne, mis teile siln ette seati, on suur ja 
kõrge. Minu arwates olete Teie selleks üles-
andeks nagu loodud. Slin on tarwis ühele 
emata lapsele ema aset täita ja teda nõnda 
kaswatada, et ta pärast wast rasket saatust 
ära suudaks kanda — saatust ühe põlatud lüüd-
lase tütar alla. Teie wõite sellele lapsele edasi 
anda midagi omast wahwast, wärskest loomu-
sest. Kogu Treuenfelsile wõiksite Teie õnnistu» 
seks saada, nagu te seda selle lühikese aja jook-
sul siin meile kõigile olete saanud. Ma soo-
wtksin seda waesele, kes waljust, teenimata 
saatusest rõhutud, et temale ka sarnane hele, 
soe päikesekiir maija langeb, mis ka teda wähe 
wõib elustada. Nii, Griseldis. Rohkem pole 
mul Teile midagi ütelda. Nüüd lugege seda 
kirja. Wõtke ta ühes oma tuppa ja mõtelge 
lõik põhjalikult järele. Ja kut teie enesega aru 
olete pidanud ning otsuse teinud, siis andke 
mulle sellest teäda. Ootan teid siin. Siis rää-
gime Teie tädiga kõige peält läbi." 

Griseldis oli waikselt pealt kuulanud. Ta 
wõttis kirja ja suudles wana daami kätt. 

.̂Teie ei pea mitte arwama, ema Anna, 
et ma kahelnud olen krahw Treuenfelst maija 
minna, sellepärast et ma ta, süütuse juures kaht-
len. Teie teate, et ma seda et tee. Ma tahan 
ennast ainult enne kaaluda, kas suudan oma 
ülesannet lahendada ja kas ma wastan nõue-
tele, mis krahw Treuenfels oma tütre kaswa-
tajannale ette feab." 

Ema Anna kummardus naeratades. 
„Teie leiate kõik ta soowid selles kirjas, 

armas Griseldis. Minge ja lugege. Ja peäle 
selle nägemiseni." 

Sellega wabastas proua domina noore 
tütarlapse. 

Griseldis läks oma tuppa. Ta oli nii är
ritatud, et ta lasi. mis kirja hoidis, tasa wa-
rises. Mis pärast, seda ta isegi ei teadnud. 
Talle näis rägu oleks tulnud temale saatus, 
tund, milles täitub ta tublidus. Kas see teda 
hea wõi halwa poole pidi wiima, seda ta ei 
teadnud. Igatahes oli temas kartlik kahtlus, 
nagu seda kunagi elus polnud teadnud. 

Ta waatas kirja peale omas - käes, selge-
tele kindlatele täpsetele kirjajoontele, mis talle 
meeldisid, nagu näeks ta neis krahw Harro 
nägu. Ta luges aeglaselt ja kaaluwalt kirja 
läbi, ja kui ta sellega lõpule oli jõudnud, oli 
kõ.k kahtlus ta hingelt kadunud. Püha tugew 
ärewus oli temas ärganud, rõõmus, kindel 
tabtmine — sündiw tung. Jah, ta tahtis Treu-
eufelsi minna, tahtis sellelt mehelt, kes nii 
raöket saatust landis, ära wõtta muret ta 
lapse pärast. Rõõmsalt tundis ta eneses jõudu, 
talle ette pandud ülesannet lahendada. Ta 
tahtis wäikest komtessi nii kaswatada, et fee 
kord oma isa wõiks mõista ja temast aru 
saada, et ta wahwalt nurisemata ta kõrwal 
seisaks, nagu tema ise oma õnnetu isa kõrwal 
oli seisnud. 

Ta isa oli oma surmawoodil talle öölnud: 
,Kut mul poleks sind olnud, minu Seidis, 

siis oleksin ma kahelnud selle wiletsa elu juu-
res. Sina oled seda mulle wäljakannatatawaks 
teinud — ma tänan sind." 

Nii pidi krahw Treuenfels ühel päewal ka 
omale tütrele wõima öelda. Mitte ilmaaegu 
polnud ta ema Anna poole pööranud, ct see 
ühe armastuswääriiise, emaliku kaswatajanna 
ta tütre jaoks oskaks otsida. Ema Annal oli 
õigus. See oli suur, kõrge ülesanne tema jaoks, 
millesse ta kogu jõu wõis panna, kus ta õnnis-
tuswäärfelt wõis tegutseda. 

J a nõnda läks ta ilma pikema wiiwituseta 
ema Anna juure. Särawail silmil astus ta 
tema tuppa. 

wMa tahan Treuenfelssi minna, ema Anna. 
Kui Teie arwate, et täita wõin, mis seal minult 
nõutakse. 

Seal tõmbas wana daam Grise.diie mõle-
mate kätega ja surus ta oma südamele. 

„Braawo, armas Griseldis l Jumal õnnis-
tagu teil teie rõõmsat awitustahet. Ma usun, 
et olete kohane isik sellele kohale, usun, et teio 
hea saatus siia on saatnud, selleks et Teie 
samme siit Treuenfelst lossi juhtida. Ma ei 
usu juhusesse. See on Jumala korraldus, ja 
ta teab, mlks ta kõik nii sisse on seadnud. 
Aga nüüd lasen ma Teie tädi siia kutsuda, et 
kõik temaga läbirääkida. J a siis tahan ma 
krahw Harrole kirjutada." 

Juhataja kutse peale tuli tädi Agnes. 
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Mitte wähe polnud ta kohkunud, kui kuu-
lis, kelle majas Griseldis koha pidi wastu 
wõtma. Talle nns nagu peaks ta Gn^eldisele 
seda ära keelama. Assü kohe mõtles ta lurwas-
tufes selle peale, et waröti on Griseldisel asu-
tujes elamise aeg otsas, ja et ta weel ühtki 
teist kutset polnud saanud. 

J a nii andis ta wiimaks oma nõusoleku, 
kuna ta teisiti ei wõinud. Laua juures teatati 
siis ka asutusdaamidele. et Griseldis loha leid-
nud ja kelle juures. 

Seal tulid algul wäga kohkunud kurwad 
näod ja valju proteste ning wastuwaidlusi Wõi-
deldi Griseldize eest, taheti teda kinni hoida 
iga hinna eest; Ja kui ta juba peaks minema, 
siis ometi wähemalt kohale, mis nii raske po-
UH. P.di ometi last rahuliku südamega wõima 
minna lasta. 

Jah, S t Marla asutusdaamid olid selle 
saja päewa jooksul oma südametes üles leid-
nud. mis igas naises puhkab — emalikkuse 
tunde. J a see tunne ei lasknud neid enam 
lahti, nad tahtsid, nagu õiged emad kunagi, 
oma lapsele wõimalilult muretut tulewilku 
saada 

See ei läinud muidugi ilma ärritusteta 
ja segadusteta mööda. 

Äga ka siin oskas ema Anna siis õigeid 
sõnu leida. Ta pidas liigutama kõne, rääkis' 
soojal sõnal krahw Treuenfelsi waljust tee-
ntmata saatusest ja tema imeilusast, süütust 
lapsest, kellele Griseldis ema pidi olema, ning 
ei salanud, ta kaitses weendumust, et taewas 
Griseldist St . Mariasse on toonud, luna ta 
selleks ülesandeks on määratud. 

Siis muutus kogu meeleolu täieliselt. Asu-
tusdaamid waatasid Grifeldife, kui ühe taewa 
tööriista peale. Nad olid nüüd weendunud 
et temale saatusest oli ette määratud ühele 
emata lapsele ema aset täita. Nad maalisid 
omas ettekujutuses liigutawaid stseene ja and-
sid Griseldisele oma õnnistuse. 

Griseldis polnud köigis poolt ja wastades 
pilgukski kahelnud. Ta oli ainult jügawaltiii* 
gutatud õrnalt hoolitsemast ärewusest, millega 
daamid ta saatuse üle nõu pidasid ja läks 
ümberringi, et oma emasid südamlikult kallis-
tada ning neile rõõmustuseks ja rahustuseks 
natukene rumalusi ette lobiseda. 

Ema Anna teadustas daamidele, millistel 
tingimustel Griseldis koha wastu pidi w0tma. 

Si is muutusid muidugi imestawad hüüded 
walMks. 

Tädi Agnes pidi juure lisama, et mater-
jaalsest küljest paremat kohta ta oma wenna-
tütrele kunagi ei wõiwat leida. Ta läks suurde 
toredasse maija ja tal peab ju kõigekülgselt, hea 
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olema. Gma Anna kaitses aruldast head ümber-
käimist ja kujutas wäilest komtessi õiglaselt kui 
üht armast, kiinduwat ja sõnakuulelikku last. 

Ja lõpuks ei wõinud Griseldisele wariugi 
sellest plekist langeda, mis krahw Treuenfelstl 
lasus. 

Ja Griseldis oli wahwa ja sihikindel. Ta 
wõis juba Treuenfelsts oma elu nii sisse seada 
kuidas fee talle meeldis. 

N i i leppisid nad lõpuks kõik selle mõttega, 
et Griseldis Treuenfelssi läheb. Ainult lafKu* 
m'se peale ei tahtnud nad weel mõtelda. Nüüd 
pidi Griseldis weel korra korda mööda tröös-
tima ja pidi kiires korras igale oma kasu-
emale weel üht armsamat soowi täitma ja 
ühte kui teist tegema, mis weel jõudis. 

Gma Anna aga kirjutas otsekohe krahw 
Treuenfelsile: 

«Mu armas Harro! 
Mu l on praegu juhuslikult otsekohe wõima-

lik ühte kaswatajannat Su tütrele soowitada, 
kellest paremat Sa waewalt kusagilt leiaksid. 
Si in wiib d mõnda aega noor preili Griseldis 
von Ronach, ühe St . Maria asutusdaamt 
wennatütar. Ta otsib sarnast kohta, kuna ta 
mõne kuu eest oma isa, wabaks lastud major 
— on kaotanud ja nüüd ise omale leiba pead 
teenima." 

Griseldis pole noores elus weel palju häid 
päiwi näinud. Ta on waene ja koduta. Selle 
peale waatamata on ta kadestuswäärne, tubli 
olewus täis eluwärskust wahwust ja kartmata 
rõõmu ning tal on puhas süda täis õiget hea-
dust ja armastust. Sa wõikstd küll kaua otsida, 
kuni tema sarnase leiaksid. 

Kõik, mis Sa otsid on temal täielikult. 
Ta wõib lapsele olla hea rawitseta, tark, aru-
saaja kaswatajanna, rõõmus seltsiline. Ta päi-
kese loomus on isegi kõik kurwa meele meie 
asutusest eemale heitnud ja mu asutusdaamid 
rahulikkudeks headeks olemusteks teinud, isegi 
need kes enne wäga sõjakad olid. Kõige pa-
rema meelega peaksime seda last siin, aga meie 
asutuse kodukorra järele pole see lubatud. 
Oleme muidugi juba neid reegleid natukene 
kärpinud et teda wõida kauemat aega meie 
juures hoida. Nüüd saadan ta Sinu juure, 
armas Harro, Smu lapse jaoks. Mu l on 
tundmus, nagu peaksin ma õnnistust ta fam-
mudele panema, kuhu ta la ei lähe. Sarnasest 
päikeseinimesest hoomab wälja nõidus, mil-
lole ükski wastu ei suuda panna. Saatku õn-
nistus teda ka üle sinu ukfeläwe. Ta on täp-
felt kõige üle orieenteritud, mis Sinuga on 
juhtunud. Viimastel murerlkastel nädalatel, 
mis mul Sinu pärast oüd, oli ta minu truu 
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usaldataw, kellele ma wälja puistasin oma rS-
hutud südame. Mu küsimise peale oli ta kohe 
walmis teenistust Su majas wastu wõtma. 
Lubasin temale Sinu nimel korraliku palga ja 
oletan muidugi et ta Sumajas hea koha leiab. 

Griseldis von Ronach on kakskümmendkaks 
aastat wana ja wäga kena, mitte just öelda 
ilus. Tal on iseäranis wärskendaw wõim ini
meste südamete üle, seda olen siin iga päew 
wõinud näha, isegi mu enese juures. Ükski mu 
asutus daamidest pole ta isiku wõluwuf̂ st eemal 
wõinud jääda, ja Su Gilda seob la õige pea 
oma südame tema külge. Et Griseldis Su tu-
tart südamest hoiab ja rõõmu ning armastu-» 
sega omale ülesandele asub, selle eest wõin ma 
wastutada. 

Et Beate Su majas asub ja teatawat mää-
ral audaamina wõib esineda, on mul Grisel-
dise pärast heameel, ehk lüll Sinu rüütellik-
kuses weendunud olen. Teame, et ta Su ma-
jas kõige eest Sinu kindla kaitse all seisab J a 
see on mulle suur rahustus, sest olen teda ta 
siinoleku ajal südamest hoidma hakanud ning 
ta saatus seisab mu südamel. 

Palun, saada mulle kohe teade, kas oled 
nõus ja millal noor daam pärale peab jõudma. 

Südamlikkude terwitustega Sulle, mu ar-
mäs Harro, ja õrnem suudlus mu waiksele 
ristitütrele. jään Su truu ema Anna." 

Selle kirja saatis wana daam otsekohe 
Kristjaniga lähemasse külla postiagentuurt, et 
ta rutem krahw Harro kätte jõuaks. 

* 

Krahw Harro von Treuenfels istus oma 
wäikese tütre ja komtess Beatega lauas hom-
mikueinel, kui Heinrich postitasku tõi. milles 
muu hulgas ka ema Anna kiri oli. 

Selle kirja awas ta kõige enne, kuna ta 
teised pärastiseks kõrwale pani. 

..Sa lubad Beate. Kiri on krahwinna Sa-
liz Halmilt." 

Komtess Beate nikutas pead ja oli tege» 
wufes Gildaga, kuna ta isa kirja luges. 

Kui fee lõpul oli, tõstis ta silmad üles: 
M a palusin krahwinnat. enesele, km wõi-

malik, ühte kaswatajannat Gilda jaoks muret-
seda. Ta kirjutab mulle nüüd. et tal juhusli-
selt wõimalik on mulle kohe ühte kohast esi. 
tada. See on ka wäga hea. Ni i ei tarwitse 
Gilda kaua ilma kaswatajanaata olla. Ka 
mulle on see wäga armas, sest olen nüüd 
igasuguste asjadega wäga ametis, et ma enese 
ajast nii palju Gildale ei saa pühendada, kui 
soowiksin, ja ka Sinule ei taha ma enam 
rohkem koormaid peale panna." 

Komtess Veate tundis tfe kt tal wähe andi 
ja kannatust oli taswatajanna olla ning oli 
wäga nõus, et see amet temalt jälle ära wõeti. 

„Loodetawasti oli lrahwinnal hea waht 
ütles ta. 

„Ia, walikust ei wõi küll juttugi olla, et 
praegu ainult see noor daam küsimuse alla 
tuli. Ma wõin sulle ju ette lugeda, mis krah> 
winna sellest noorest daamist kirjutab," wastas 
krahw Harro ja luges komtessile wastawad 
kohad ette. 

See kuulas tähelepanelikult peält ja ta 
näole ilmusid wastufeiswad jooned, kui jutt 
sellest oli, et Griseldis von Ronach noor ja 
ilus oli ning et ta inimsüdamttele wõluw 
mõju oli. 

Sarnast isikut ei näinud ta üldse hea mee» 
lega oma lellepoja läheduses. See oleks wõi« 
nud ta kawatfusele, krahw Harro teiseks nai-
seks saada, wahest takistamaks \aaha. 

..Kakskümmendküks aastat on daam ainult 
wana, Harro," sõnas ta koheldes. „See on 
lüll liiga noor säärasele wastutusrikkale kohale." 

Krahw Harro hoidis oma vilgu ikka weel 
kirial, mida ta käes hoidis. Ta pilk jäi Gri-
feidise nimele. See nimi meeldis talle. T^l, 
tuli meele liigutaw muinasjutt sellest Griseldi-
sest. — keda rajakrahw Walther Saluppo oma 
abikaasaks walis ja siis nii hirmsale proowile 
pannud! 

Griseldis! 
Ta tõstis aeglaselt silmad sellelt nimelt 

ja waatas Beate näkku. See näis talle liiga 
wähe ilus ja armas, kalk, pea mehelik nägu 
suure ninaga. Peaks küll päris armas olema 
kui talle laua juures weel üks teine noor ja 
ilus nägu wastu waataks. 

Ja selles Griseldises kujutas ta enesele 
tahtmata üht luulelist olewust ette, nii et ta 
enese üle pea naeratama pidi. 

^Kirjutasin krahwinnale, et tahan oma tüt-
rele noort kaswatajannat faada. See wanus 
näib mulle päris kohane. Gildal peab ta las-
watajannas ühtlasi ka noor rõõmus seltsiline 
o'ema. Seda wajab ta wäga meie wäikses 
Treuenfelsis. Igatahes olen ma weendunud, 
et krahwinna leda noort daami poleks nii hu-
witanud, kui fee temale sellele kohale mitte 
küllalt sobiw poleks paistnud." 

Komtess Veate näris omi huuli. Nähtaw 
wasti polnud ta rahul. 

,Ma oleksin küll enam selle poolt, et kui 
üks wanem wilunum isik maija tuleks' Ei 
wõi ju säärase noore olewuse peale nii kind-
la8ii loota. Ja kus jääb autoriteet, kui ta 
G.ldaga naerab ja nalja teeb?" 
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Krahw Hurro waatas nagu magneedist 
kaasa kistud jälle Griseldise nimele. Ta nae-
ratas. 

„O, on autoriteet, mis ei tarwita waljut, 
tõsist nägu. Armastuse autoriteet Seda soo» 
wiksin oma waiksele Gildale, J a siis olen ju 
mina ka weel olemas. Muidugi mõista waatan 
ma hoolega oma tütre kaswatufele järele, ja 
näen, kas ma G ldat muretult wõin noorele 
daamile usaldada Pean teda enne tundma 
õppima ja ta wõimtsi proowima, seda mui-
dugi, enne kui Gilda täiesti tema hoolde 
usaldan. Muuseas wõin ennast la krahwinna 
terawale pilgule usaldada, kellel niipalju ini-
mestltundmist. Nii wõid sa täitsa mureta olla. 
Olen wäga rõõmus, et krahwinna nii ruttu 
selle mure ära wõib wõtta, lirjutan talle kohe, 
et me noort daami ootame." 

Komtess Beate langetas silmad, et rahutut 
helki neis warjata. Enne kui ta Grileldist oli 
näinud tundis ta tema wastu suurt antipaa» 
tiat ja oleks hea meelega iga hinna eest ta 
tulekut takistanud. 

„Ma mõtlen siiski, fa peaksid noort daomi 
enne nägema, kui ta kindlasti Maija wõtad. 
Wõi ehk jätkub sellest, kui mina teda näen. 
Olen heameelega walmis sinu eest St . Mariasse 
sõitma. See on lihtsam, kui teda siia laseme 
tulla," ütles ta. Ja muidugi wõttis ta ene-
seie ette, preili von Ronochi tulekut takistada, 
kui fee peaks temas mõnesuguseid kahtlusi ära-
tämä. 

Aga krahw Harro raputas energiliselt pead. 
„Tünan sind, Beate, aga ma ei loe seda 

tarwilikuks. Krahwinna tunneb noort daami 
kauem ja paremini, kui see sulle selle lühikese 
külastuse juures wõimalik oleks. Noore daami 
wälimuse peale me sugugi ei tule. Krahwinna 
on tark, terawa waatega naine, ta ei soowi-
taks mulle kunagi noort daami, kui mõnesu-
gufed kahtlued selle juures olla wõiksid." 

Komtess Beate proowis weel wiimast ette-
käänet. 

„Sa wõid mind küll kangekaelselt noomida, 
Harro, aga mul on tunne, nagu peaksin sel» 
lele kawatsusele wastu seisma. Minu arwates 
oleks parem, kui sa oma tütrele ühe. kodanli-
sest seisusest kaswatajanna waliksid.- Üks preili 
von Ronach on muidugi wäga nõudlik ja ta-
hab end majas kui daam maksma panna. 

Imestades selle wastu waidluse üle waatas 
krahw Harro oma sugulasele õtsa. 

„Aga armsam Beate — ma ei mõista 
sind. Tahan oma tütrele kaswatajannat., kelle 
kätesse logu tema hea käekäigu ja õnnetused 
tahan anda ja kes talle ema aset wõib täiw. 

tingimata, kui daam respekteerima ja tahan 
temale hea meelega sarnased õigused anda. 
Kaswatajanna pole ju teenija. Et Gilda suu-
rema osa päewast oma kaswatajannaga koos 
peab olema, on see mulle isegi wäga tähtis> et 
see päriselt daam om" 

Nüüd pidi komtess Beate sõjariistad maha 
panema* 

,,Siis muidugi — siis on mu kahtlused 
põhjuseta. Sellest wiistst. nagu sa mademõi-
selle Perdunoiriga ümlur käisid, et wõiks ma 
oletada, et fäärajel seisukohal oled." 

Krahw Harro kehitas õlgu. 
„Ia. waata Beate, mademotfelle polnud zu 

daam. Ta pani ennast ise mu naise toatüdru^ 
kuga ühele astmele ja polnud mulle kunagi ko-
hane mu tütre taswatajannaks.^ 

Komtess Veate waatas enese ette maha, 
et mitte wiha oma lüüasaamise pärast mär-
gata lasta. 

„Siis olid tähendab mu wastuwaidlused 
aluseta ja ma loobun neist/' ütles ta nähta* 
wasli rahulikult. 

Aga krahw Harro märkas ometi, et ta mõ
nesugusel põhiusel temaga nõuö polnud. Ta 
oli siiani tema arwamiötele wähe rõhku pan-
nud ja mõtles ka selles punktis rohlem ema 
Anna soowitust mõõdunndwoks wõtta, kui 
Beate waötuwaidlusi. Ta ütles ainult wiisa
kalt: 

Ma tänan sind igatahes, armas Veate, et 
seda asja nii tähtsana.wõtad. Ma kirjutan siis 
krahwinnale, et preili von Ronach otsekohe 
«wõib oma ametisse astuda ja palun sind selle 
eest hoolitseda, et mõlemad toad milles made-
moifelle Perdunoir elas, korda seataks." 

Komtess nikutas pead. 
..See peab sündima, nagu fa soowid Harro." 
Krahw Harro pöördudes nüüd oma tüt-

rekese poole. 
„Kas kuulsid, Gilda? Sa saad nüüd omale 

jälle kaswatajanna:" 
Gilda waatas oma shokolaadi tassilt, 

millega ta hoolega ametis oli, üles. Ta sü-
gaw sinised silmad waatasid õrnalt isa näkku. 

„Peab see nii olema, isa?" 
„Iali, mu laps." 
„Ah, ma leidsin selle palju kenama ilma 

kaswata^annata. Meil pole ju teda tarwis." 
„Omeli, Gilda, find peab ju õpetama ja 

kaswatama." 
„Hm! Miks ei wõi parem sina mind kas-

watada?" 
„Nii pahu pole mul aega." 
„£>, selleks et tarwita sa palju aga. Sa 

ütled mulle lihtsalt — tee seda — tee seda 
ja walmis." 
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Krahw silitas naeratades ta lullafetd juuk-
feid, mida ta mi wäga armastas. . 

„ Nit lihtne pole fee ometigi mitte, Gilda. 
Ja pane tähele, preili Griseldis on su 

wastu wäga armas./ 
„Preili Griseldis? Milline koomiline nimi 

fee on isa. Ni i ei kutsuta siin kedagi — ka 
külas mitte," 

„Ei ta on wäga haruldane, fee nimi, aga 
wäga ilus." 

Nende sõnade juures tõmbus komtess 
Beate fuu tasa, ja ta surus oma huuled kö-
wostt kokku. 

„Kas preili Griseldis ka siis minuga tõ-
releb nagu mademoiselle, kui ma mõnikord 
waiki ei taha olla, kui ta hirmsaid, kollaseid 
raamatuid loeb ?" päris Gilda edasi. 

,,Gi, ma loodan, preili Griseldis ei loe 
hirmsaid, kollaseid raamatuid ja tõreleb ainult 
siis, kui sa üleaonetu oled.'' 

Gilda ohkas ja toetas omad terased laed 
lauale. 

„AH. tead sa isa, suured inimesed leiawad 
nii mõndagi üleannetu olewat. Ma ei tahtnud 
muidugi kunagi üleannetu olla, aga mademoi-
selle ütles ometi, ma olla seda olnud." 

Beate tõmbas lapse nagu ülehoowawas 
õrnuses oma sülle ja surus ta enese waetu. 

„ Mu armas wäiksekene! sa oled mu 
magus, armas laps." ütles ta ja suudles 
Gildat. 

See aga wabastas ennast. 
„At, tädi Beate, miks hoiad sa mind nii 

kõwasti kinni. Teed mulle haiget. Ja sa ei 
tohi mulle öelda waene wälktekene. Mul on ju 
mu armas isa, ma pole waene wäiksekene/' 

Tema protestist hoolimata suudles Beate 
weel kord last ja waatas seal juures krahw 
Harrole otsa. Gilda rabeles ennast lahti ja 
jooksis ära. Seal ütles komtefs,nagu sügamast 
südamest: 

,,Ta on üks armas, magus olemus. Ma 
ütlemata armastan teda, ja ei tahakski oma 
kätest ära lasta." 

Lligutatult ulatas talle krahw Oarro oma 
käe, ilma et oleks aimanud, kuhupoole ta nende 
sõnadega tüüris. 

„Ma tänan sind selle armastuse eest, 
Beate. Mu waene laps wajab seda palju, sest 
tal pole ema." 

Ta mustad silmad hõõgusid krahwile' ise-
äraltselt wastu. 

„Ma pean Gildat armastama — ta on ju 
sinu tütar, Harro V' ütles ta ärritatult wälja. 

Ta nägi nende sõnade juures Harro silmis 
ebameeldiwat tõmbust. Seal wõitis ta en-

nast kokku ja sõnas tasemini oma silmi lange-
tades : 

„Sa oled mulle nii palju head teinud, et 
seda sulle mõnesugusel wiisil tahaksin tasuda. 
Usu, logu mu olemasolul on ainult üls ees-
märk, sinule ja su lapsele midagi head teha/' 

Krahw tegi ise enesel etteheiteid, et talle 
need sõnad nii külmadena tundusid. Ta tuli 
temale ja Gildale nii suure armastuse ja sü-
damlikkusega wastu, aga temal polnud ta 
jaoks muud kui ainult kaastundew falliwus. 
fee tegigi talle haiget sest ta ei jäänud kunagi 
kellegile hea meelega wõlgu. Aga ta ei wõinud 
seda muuta, et teda Beate enam eemale lükkas, 
kui kaasa tõmbas. 
, Kohe peale hommikueinet tegi ta Gildaga 
jalutuskäigu. Wäljas oli weel wäga jahe ja 
wäike komtess mässtti soojasse mantlikesesfe. 

Selle naljakas, armas lobisemine helestas 
wähekeseks ta sünget nägu. Ja kasutatult 
pöördus ta ühe tunni pärast jälle koju. 

Kahwatu jume, mis ta nägu wangimaja 
õhus oli saanud, hakkas andma jälle terwe 
pruuni tooni juure, mis tal muidu omane 
olnud. Ja ta kuju oli ennast jällegi kõwen« 
danud. Teadmine, süütu olla ja teenimata saa-
tust kanda, aitas teda sellest raskest ajost üle. 
Kuigi ta fees möllas ja põles, et ta nagu hul-
kamõistetu pidi elama, aitas teda ometi ta 
uhkus, mitte kellelegi näidata kuidas ta kan-
natas' Ja oma lapse pärast ei tahtnud ennast 
nii alla lasta suruda. 

Iga waba minuti kasutas ta selleks, et 
edast otsida oma naise tubadest tõendust, et see 
oma elu enesetapmisega oleks lõpetanud. Ta 
ise ei kahelnud enam selles. Aga ta ei leidnud 
midagi, mitte midagi. Ja pettunult pidi ta 
wiimaks järeluurimife lõpetama. 

Tänaselt jalutuskäigult Gildaga tagast 
tulles, andis ta lapse komtess Beatele üle ja 
otsis oma töötoa üles.. S i in kirjutas ta es* 
malt ema Annale, et on preili von Ronacht 
kohale ilmumisega nõus. Ta tänas südamest 
ta waewa eest ja palus teist seesolewat kirja 
noorele daamile edast anda. Selles kirjas 
Griseldis von Nonoehile kirjutas ta: 

Wäga austatud, armuline preili! 
St. Maria asutuse juhataja hea waheta-

lituse läbi olete Teie kui minu tütrekaswa-
tajanna, arwesse wõetud. Olen weendunud, et 
ema Anna iseäranis hea waliku on leidnudja va-
lun Teid nüüd meelise seda ametit wastu wõtta 
Enne kui mu maija tulete, tahan Teile weel 
kord teatada, ehk küll ema Anna seda juba on 
teinud, et Teie ühe mehe maija tulete, kes 
nagu põlatu peab elama kõigiga, kes tema 
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juure kuuluwad. Kas Teie wast peate selle 
all kannatama, sest et Teie siin waewalt cne-
fe!e wastawat läbikäimist kellegiga leiate, 
Seda palun Teid silmas pidada. 

Kui Teie sellegipärast mu lapsele armas, 
arusaaja kaswatajanncl tahate olla. olen Teile 
i»Saa tänulik ja palun Teid, nii pea, kui wõi-
malik kohale astuda. Palun teatage mulle, 
millal ss.date, et wõiksin Teile sõiduriista 
jaama wastu saata! 

Jään austusega 
Krahw Harro Treuenfels." 

Selle kirja peäle oli Griseldis krahw Treu-
enfelfile teatanud, et tulewal esmaspäiwal 
Treuenf<:lsi lossi jõuab. Ta oli talle rongi tea-
tanud, millega sõita tahtis. 

Ja nüüd oli Griseldise ärasõit St. Moriast 
kindlaks määratud. 

• Asutuses olt palju märgu silmi kui Gn-
seldis wanade daamidega jumalaga jätlis. 
Igaüks tahtis weel ruttu midagi armsat teha, 
ja ema Anna oli wäga õigesti teinud, kui ta 
Grifeldifele \oowitaQ wähemalt kaks tundi 
enne ta ärasõitu jumalagajätmist alustada. 

„Ennem ei saa Teie sellega kindlasti mitte 
walmis, laps, ma tunnen oma oaame", oli ta 
öelnud. 

Oli suur ü dine liigutus. Ka Grifeldisel 
olid äraandwolt niiskelt särawad silmad, kui 
ta ühe käest teise rändas, luigi ta ikta j^lle 
midagi lõbuiat ütles, et liigutust tumestada. 
Siiski kui ta wiimaks tädi Agnese ja ema 
Annaga jumalaga" Mt is, polnud ta häälel 
enam kindlust. 

Pea aga kogus ta end jälle ja pööras söö. 
gisaali kogunud daamide poole: 

„ Mitte ela hästi ei taha ma öelda, fee on 
üks liig kurb sõna. J a meie ilusas ilmas wõib 
ainult kurb olla, kui kanda on mõni päris 
raste mure. Seda pole rni.il> jumal tänatud, 
mitte kellegil, meie wõime lõik logu südamest 
rõõmsad olla. J a kui ma nüüd St. Mariast 
ära lähen, tahan kõ.ki oma armsaid kasuemasid 
rõõmsate, lahkete nägudega maha jätta. Mui-
dugi teie naerate kõ.k weel kord, mu armsad 
kasuemad, kui ma lähen? Sus wõtan ma hea 
mälestuse kaasa Ma kirjutan hoolega ja ta* 
khan ka tädi Agnejelt kuulda, et St. Marias 
kõik rõõmsad on ja terwed on. J a kui ma 
ord puhkust saan, siis tulen ma ruttu St. 

Mariasse ja lasen ennast hellitada, nagu kogu 
wiimane aeg. Ah, armas Jumal, nii hea on 
mul tele juures olnud — liiga hea! Siin 
äzhed päris lõdwaks ja wastupanemiswõime» 

tuks. See ei kõlba inimestele kes ennast ise 
elust läbi peawad murdma." 

N i i ütles Griseldis, weel naeru ja nutu 
wahel kõikudes. 

Ema Anna kõrwaldas tal kullaselt läikiwa 
juuksesalga otsa eest. 

„Ma loodan T n l saab Treuenfetsis weel 
parem, kui siin, armas Griseldis. Nõudlik Teie 
ju tõesti ei ole. Ja Teie teete silmad, kui näete 
oma uue, ümbruse feodaalset hiilgust. Aga siia 
jätate teie maha südamed, kes teid on armas
tanud, nagu seda ära olete teeninud. Teie ar-
mäs, kuldne inimene Ja te leiate la Treuen« 
felsis inimesi, kes Teile head on, selles olen 
ma weendunud. Jumal hoidku teid, armas Gri-
seldis. Meie õnnistus läheb ühes. Teiega, et 
wõiksite omas uues ametis head korda saata. 
Mu l on tunne nagu olekski fee nii ." 

Weel wiimane käepigistus, wiimane kallis-
tus, ja Griseldis ruttas alla wankri juure. 
Wana, armas asutu^tõld seisis walmis. Krist-
junil oli karwase kraega kasukas seljas ja tll 
istus omas auwäärt poosis setukate taga 

Kõik asutusdaamid saatsid teda, .soojadesse 
rättikutesse mässitult, kuni wankrini^ Griseldis 
weel kord tädi Agnest kallistades suudeldes, 
astus wankrisse. £>d kirju segadus. Kristjan 
kartis, et ta hobused kartma hakkawad, sest 
need olid harjunud wäikse järelkaaluwa eluga. 

Jah tõesti tegid wanad setukad paar liigu-
tust. mis pea temperamenti wäljendaftd. kui 
asutusdaamid kõik oma taskurättidega Grifel-
disele järele lehwitasad. 

Tusaselt ümises Kristjan enese ette, kui ta 
hetkeks oma auwäärillfe seisaku oli kaotanud. 
Pealegi oli tal halb tuju, sest et „fee natukene 
noorust" jälle asutusest lahkus. Sest ka tema 
polnud suutnud eemale hoiduda sellest wõlu-
wusest, mis Griseldisest wä.ja hoowas. 

Kaugele kummardus noor daam afutustõlla 
aknast wälja ja lehwitas tagasi. Ta huuled 
naersid, aga silmad o.id niisked. 

„Armsad, wanad asutusdaämikesed, Jumal 
kaitsku leid tuhatkordselt, et ni i head olite 
mulle,," sosistas ta enese ette. 

Kui aga asutus oma elanikkudega ta sii* 
made eest oli kadunud, seadis ta ennast kar° 
gelt üles. 

„ I a nüüd edasi, wärske! meelel ja rõõm-
fas usus," mõtles ta. 

Ema Anna seisis oma toa aknal ja waatas 
asutustõllale järele. Tema tumedail silmil, mis 
weel nit noorelt ja elawalt waatasid, lasus 
mõtisllew tõsidus. 
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«Olgu õnn su jälgile kinnitatud, , armas 
wäike Grifeldis, nii et ta sinuga kaasa tuleks 
üle Treuenfelsi lossi läwe, kust end nii kaua 
kõrwale on hoidnud," mõtlcs ta. 

Ja ta pant käed kokku nagu palwel 

Griseldise tee polnud pikk. Waewalt kaks 
tundi sõitis ta kiirrongil kuni linnani, mis 
Treuenfelstl kõige lähemal seisis. Ta oleks üht 
haruteed weel jaama wahe wõinud edasi sõita, 
aga ema Anna teadis oma warematest Treuen-
föisi külastustest.et see wäga igaw tee oli. 
Sellepärast olt takrahw Harrot palunud, Gri-
seldisele linnajaama wastu saata. 

Krahw oli auto saatnud. 

Oodates seisis jaamaesisel lrahwliku maja 
teener hallis liwrees. Griseldis tundis ta ema 
Anna kirjelduse järele ära. Rahulikult ja lind-
lalt läk i ta selle juure. 

„Teie tulete Treuenfelsi lossist, n i i ? " 

Teener wõttis mütsi maha ja waatas är-
mustavalt uuriwa pilguga noore doamt lihtsa, 
luid kõige lihtsuse juures suurtsugu ja sobi-
wale reistülikönnale. 

..Jah, armnline preili, ma pean, preili von 
Ronacht ära tooma," wastas ta Grlfeldije 
waifle ja tõsise pilgu all wäga wiisakalt. 

Griseldis nikutas jaatades. 

„Mina olen preili von Ronach. Palun, 
wiige mind sõiduriistani." 

Teener näitas talle teed. 

Kui Griseldis elegantset sõiduriista nägi 
seismas, tõusis ta silmades sära.l Ta andis 
teenrile oma pakkide sedeli ja wõttis afet 
autol, mille ukfe talle teener awas. 

Heäl tundel wajus Griseldis pehmesse, 
kuid siiski sirgele nahkpolstrile. 

„Ah, kui imeline! See on teine liiku-
misabinõu, kui armas wana asutuswanker,' 
mõtles ta. 

Ja ta silitas mõnutsedes peent, halli nahka. 

Ta lohwrid pandi autojuhi kõrwale ja 
nüüd wõttis ka teener selle kõrwal aset. Mo 
ned inimesed olid sinna jäänud ja waatasid 
suurtsuguse sõiduriista poole. Treuenfelsi liw> 
ree oli linnas tuntud ja la siin näidati põ-
lewüt Huwi Treuenfelsi lossi ja selle elanik-
jkude wastu, iseäranis protsessist saadik, mllles 
trahw Harro kaebealuste pingis oli istunud. 
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Murti natukene pead, kes wõiks küll fee 
ilus noor daam olla, keda loZsi wiidi. Ta 
tegi aga nii rõõmsa näo. 

See ei tahtnud sobida. Sest esiteks kandis 
ta lein^, ja näis krahwliku maja sugulane 
olewat, ja teisets pidi ju inimeste arwamise 
järele kõik, mis krahw Treuenfelsiga ü^endus.sj 
wäga kurb ja mahasurutud wälja nägema. 
Seda et teinud aga noor daam kindlasti mitte. 

Griseldifel polnud aga aimugi milliseid 
peamurdmist ta rahwale tegi. Auto liikuma 
halates ô eks ta kõige parema meelega käre 
\õtdu üle rõõmustades waljusti hõisanud. 
Ühtlasi tuksus tal aga ka süda wähe rahutult 
rinnus. 

Lühikese aja pärast pidi ta nüüd krahw 
Harro Treuenfelsi ees seisma. Ja ta ei tead-
nud, kas pidi ta selle silmapilgu eest kartma, 
wõi teda ootama. ? 

Rutem kui ta seda arwanud, ligines sõi-
dutiist laia metsa teed lossile. 

Metsakahjud. mis torm uuesti olt teinud, 
olid kõik juba kõrwaldatud. Tee oli waba ja 
sile. 

Alles, kui auto metsast wäljas oli ja mäest 
üles sõitis, nägi Griseldis läbi lihwitud ak-
naruudu mäe otsas seiswat Treuenfelsi lossi. 

Ta kummardus kaugele enese ette ja 
waatas suurte silmadega wõimsa, toreda ehi-
tüse poole. 

„Kul ilus! fee näeb ju wälja, nagu muinas-
loss/' mõtles ta ja surus käe südamele, kuna 
fee rahutult tuksus. 

Selles lossis ei ela aga mitte nõiutud 
printsess, keda wahwa rüütel peab wabastama 
waid üls üksildane, sõpradeta mees, kellelt ta 
au wõeti ja kes enam rõõmus ei saa olla. Ah, 
— kui ma teda ometi wõiksin aidata/' 

Ni i wilkfatas tal rahutult mõttest läbi. 
Kerge waewaga sõitis auto mäest üles. Ülal 
sõitis ta laial kruusateel suurte wõiduajamis» 
platside wahel, mis piirdusid lillepeenardega, 
millistelt alles tagasihoidlikud idukefed wälja 
waatasid, kuni paraaditrepini. Si in peatas 
auto. 

Pilt, mis ennast talle pakkus, oli fõbrali< 
lum, kui see, mida krahw Harro oma koju< 
tulekul oma ees oli näinud Hele päikesepaiste 
kattis lõike selges kuldses walguses. 

(Järgneb). 
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prohwet. 
Piibli ainetel J Weidenstrauch. 2 

„PrchVet? Kas tõesti prohwet?!. . . Cis-
sius. oled sa kuulnud rahwa lori, et Ristija 
Johannes surnust üles on tõusnud? 

,.Räägitakse. . ." 
..Kes räägib. m!s räägitakse? Cassius. kas 

fa A i d Ristija Ioannest, on ta'^ tema 
nägu?" 

Siis pööras ta tutti poole: 
„Saalome. mine siit. mine: tuul tõmbab, 

see on sulle kahjulik!^ 
,.Aga ema, ma wõin ju ometi kuulata, kui 

Ristija Ioannefest kõneldakse. Ioannes on ju 
õieti minu oma. . . Neliwürft ise kinkis oma 
sünwpäeVal tema pea mulle. J a kui ta nüüd 
jälle elab. siis jääb fee pea itta minu oman-
dusets. Minu. . . minu... I»annes on minu!.. 
Ah-ha-ha — minu! . . . Seda wõiwad 
tunnistada ka Inuda rahwa wanemad, kes tol-
korral lauas istusid' Kuuled, ema, ta on minu... 

Laps, m'ne nüib! Neliwürsti koja liik-
metele pole Juuda rahwa wanemate tunnistust 
waja. . . 

Ning kui Saalome wiimaks puigeldes lah-
künud, pärib H^rodia kähisewa hirmunud hää-
Icga peülikult: 

„C^lssius, ma wannutan sind, ütle on ta 
Ristita Ioannese sarnane ?" 

CMiuse suunurkades tuksatas. Ta waikid 
lühikest arga ja waatab Hcrodiale õtsa. kes 
tcda oma põlewate ftlmadega nagu ueelda to* 
haks. Siis wusiab: 

„Sarnadust on wähe. . . Ainult kõne on' 
Ja, kõnes on palju sarnadust, isegi wäga palzu.." 

„Sn8 ci ole ta näolt ometi Ristija 
Jännes. Aga mis ta siis kõneleb ? Laimab 
ta neliwürsti, wõi koguni mind ja mu tütart? 
Casstus, sa pead õigust rääkima! Ü'.empealtlu 
koht on warsti waba. . . Ma tahm et fee 
waba on. . . J a mina nõ n sellele kohale iga-
ühete soowitada, keda tahan. J a ma mõtlen 
praegu sinu peale. . . Aga ütle, Casssus, kas 
ta laimab mmd niisama nagn Ristija Joanna?" 

«See on mulle teadmata, nagu ma ei tea. 
missugused tuuled puhuwad teisel pool kõrbe, 
sest ma olen teda üksainus kord kuulnud. . ." 

Millest ta siis rääkis, ütle? I" 
„ Mingisugusest uuest riigist, mis tulema 

p e a b . . . " 
„Siis on riigiwastane ässitaja, mässas? 

Lihtne mässaja!. . . Niisomasugune, nagu 
Nlid enne teda mitu on olnud! Nendega kot-

kidega on walmis saadud, saadakse sellegagi... 
Cagfius. sa wõid minna!. . . " 

Selle peale pöörab Herodia würstlikkudesse 
tubadesse, omas meeles kibedust tundes, et ne-
liwürft, fclle asemel, et agaralt rtigtwastaste 
ässitojate tegewust jälgida, tema ja ta tütre au 
teoiajate süld sulguda ja, seni kui weel õ ge aeg, 
rohkem maksusid sisse nõuda ning enam waran-
dust koguda, muud ei mõtle, kui hommikust Sh-
tuni kange wiina waimu all oma alaliste küla-
ltstcga lauas istuda. 

J a kes on need külalised? Kawalad reba-
sed Rooma saatkandadest, h§ alalõpmata ftks 
otstarbeks ringi sõidawad, et asewalttsejate käest 
waid annetusi jä allkäe maksu norida ja siis 
weel need wasttkud utng haisewad Juuda rahwa 
wanemad, silmakirja teenijad ja sead sigade hul-
gast. . . 

Aga kui see on tõesti prohwet?!. . . 
Uh, kui ka tema minust rahwa ees kõnelema 
veaks hakkama, siis. . . siis . . . " Herodia 
silmad wälgatasid. „Igatahes tuleb hoolega jä-
rele tuulata, mis seal Gmetsarett kaldal õieti 
sünnib. 

* * 
* 

Jerusalemmas, Juudamaa walitseja Pgnt-
sius Pllaatufe majas, wiibis walitud seltskond, 
millesse kuulusid keisri kõrgemad käskjalad. 
Rooma kolonit esitajad Jerusalemmast, leegioni 
ülemad, teised kõrgemad Väepealikud ja wöö-
raste maade saatkondade liikmed. Lõpetati pa-
rajastt rikkalikku pidusööki, kus muude würst-
liikude roogade hulgas erilist täyelp^nu olid 
wäärinud head wiinad ja kuulsad Gmetsareti 
lõhed, mis külaliste poolt õtse aruldaste kii-
tuste osaliseks saanud. 

Maawalitseja ise aga jäi, hoolimata küla-
liste ohtrast kiidust sööktde suhtes, täna silma-
nähtawalt tõsiseks ja waikseks. 

Kui siis orjad söögi lõpul lauale õrnade puu-
wiljadega kuhjatud kallid waäse ja sädelewa 
wiinaga täioetud hõbekruuse ja kuldseid peekrid 
kandsid, külalistele paabulinnu särawatest sul-
gedcst kurgukõdistajaid wälja jagasid ja nende 
ette malelaudu seadsid, ent aruldase Gmetsareti 
kala ülistamised ikka weel et näinud lõppewat 
tähendas piduperemees: 

..See on tõsi. kalad on suurepärased, aga 
ühes nendega saabusid Galileast ka rahutud 
t e a t e d . . . " 
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Nüüd pöördusid külaliste vilgud Pilaatufe poole. 
„Misfugused teated? Wiljaikaldus? Rohu

tirtsud? Mäss? NööVsalgzd kõrbest?" sada-
std küsimised ümbirrtngi. 

„Gi ühegi üle neist," seletas maawalitfcja, 
,.aga seal on ilmunud jälle uus p r o h w e t . . . " 

^Tühja kah, mille pärast maksaks muretseda! 
See on Israelt ajaloos harilikuks korduwoks 
nähtuseks, ct lühema wõi pikema waheaja ja-
rele mõni ufuhullustaja ilmub, kes . . . " 

„Seda küll," segas maawalitfeja wahele, 
„aga seda korda on asi tõsisem: esiteks on siin 
isikuga tegemist, kes, nagu need kõnelemad, kes 
ise oma silmaga asju näinud, tõesti imetegusid 
wõib teha, ja teiseks ähwardawad sündmused 
ka mind otsekohe sellesse segasesse asja kiskuda, 
mis mulle kaugeltki meelepärane pole. 

Alles hiljuti last Gilileamaa neliwürst ühe 
niisuguse mehe ilma nähtawa põhjuseta, nagu 
kõneldakse, oma wennanaise meeleheaks, ära hu-
kata ja fee asi on temale palju'meelehärma wal-
mistanud. 

Nüüd on uus prohwet ilmunud. Ja mul 
on kindlad teated olemas, et ta juba lähemal 
ojal G Jlileast Juudamaale ja Ierufo lemma 
tawatseb tulla. Nagu ma juba tähendasin, on 
prohwet pärit Galileamaalt ja mina ei tahals 
selle inimesega midagi tegemist teha juba neli« 
würsti Heroodese pärast, kellega mul wahelord 
juba ennemaltkt halb on, weel wähem aga tema 
wastiku wcnnanatje pärast. 

Selle wastu on oga Iuudarahwa ülem-
preestrid'Annas ja Kaiwas ju paaril korral 
minu juures kaebamas käinud, tt fee uus proh^ 
wet nende käfucpetust ei pidawat ja riigiwas» 
tane olla. Ka nendel on teada prohweti ka-
watfus Ierufalemmä külastada. Nüüd nõua-
wad nad, et ma prohweti jalamaid wangistada 
ja hukata laseksin, niipea kui ta Izrusalemma 
i lmub. . . " 

Selsamal silmapilgul ilmus ori ja teatas, 
maawalitfejale maani kummardades, et suuda 
rahwa ülempreestrid tema jutule paluwad. 

^Seal nad on — täna juba kolmandat 
' puhku! Selle prohweti wastu näiwad nad eriti 

õelad ja tema pärast wäga rahutud ning mu-
res olewat," tähendas Pilaütus ja sammus 
pidusaalist külaliste hulgast tusasel näol was-
tuwõtte ruumesse,., 

Kui prohwet, nelja kalamehe saatel paadist 
lahkudes, üles kõrgustikule sammus, märkasid 
ta saatjad, et nad mltte ainsad imetegija jälgi-
jad polnud. Leidis weel teisigi, kes silmalt 
tema järele käisid. 

Taha waadates ja inimesi nähes, ütles ime-
tegija kalameestele: 
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,Nüd on kui lambad, kel ep'ole karjast." 
Si is wiipas ta käega järelkäijate poole, 

neid lähemale lutsudes, istus kiwile ja algas 
kõnet. 

Aga rahwast kogus ikia enam ja enam kör-
gustikule. sest kui Peetruse imeline kalasaak 
linnas teatawaks sai. leidus seal paljugi uu° 
dishimultst, kes oma silmaga aruldaft meest 
näha soowisid. 

Selsamal aial juhtusid sealt kaks pearaha 
nõudjat ametnikku mööda^minema. Nad imes-
tasid wäga, et rahwas neid täna ei märga-
nudki. Ja kui nad weendustd, et tundmata 
õpetaja, lellest pealegi teati, et ta on kehwa 
puusepa poeg Naatsaretist, Kapernauma koda-
niklude filmis enam tähölpanu wäärib, kui läh-
tis ametnik, siis pidasid nad, eneste keskel fo. 
ststades, nõu ja teine neist lutsus Peetruse 
Jeesuse juurest weidi eemale. 

^Ka3 teie õpetaja, kes rahwa meelitamiseks 
paadi täied kalu hinnata wälja jagab, ka fea« 
dusliku kohturaha mõtleb ära maksta?" päris 
ta ametlikul toonil nõnda waljusti, et kõik lä. 
hcdalseisj:'d seda kuulma pidid. 

Peetrus, kes algul küsimisest aru ei saanud, 
wailis weidi ja wastas siis ilma pikema aru. 
tuseta: 

„ J . % maksab küll." 
Seda öeldes pöördus ta ife õpetaja poole 

minema. Kuid waewalt fai ta pool sammu as-
tunud, hüüdis õpetaja temale juba wastu, kui 
oleks ta Peetruse mõtteid lugenud: 

„Wtsla oma õng järwe. Selle, mis sa 
esimese püütud kala suust leiad, anna kohtu-
maksuks." 

Seda sõna kuuldes waatastd inimesed aru-
saamatult üksteisele otsa, paljude näol mäng» 
les muige, luna pearaha nõudjad, öeldud sõna 
pilkeks wõttes, lviha pärast kahwatafid. 

Aga Peetrus tõmbas põuest õngenööri ja 
jooksis alla järwe poole, kust ta weidikefe aja 
pärast, tala õnge otsas, tagasi pöördus. 

Kui Peetrus fiplewa kalaga õpetaja ette 
astus, tungisid kõik rüsinal Peetruse ümber 
kokku, et näha saada, niis edasi sünnib. 

J a äkki läbistus rahwa hulka imestuse kö-
min: Peetruse voolt awatud kalasuust langes 
murule läiliw hõbedane deenarl-raha. 

Nahwakogu lainetas ja hõljus siia ning 
sinna. Iookstt, kõneldi elawalt ja wehitt kä« 
tcga. „Õngi, õngi! On sul õngi?" kuuldusid 
üldises kõnefuminas erutatud hüüded ja liisi* 
miftd. 

J a mõni silmapilk seisis prohwet kõrgustik 
kul waid nelja kalamehega, kuna kõik teised üle 
pea»kaela järwe kaldale õngitsema olid tormanud. 
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Seal tegi head äri keegi Damaskuse kaup- Kõmu suurtest imetegudest kandsid laiali 
mees, kes mitu tosinat õnge kõrge h nna eest Kapernaunnst tulnud teekäijad, Damaskuse 
ära müüs ja weel keegi, kes oma koetud kuue kaupmched, Mesapotomta karja omanikud, ees-
kalli raha eest õngenööriks üles harutas. liaj^jad, körberändajad karawaamdes ja jala-

Aga lähedatelt munamägedelt kostsid nende käijad. 
omanikkude hädaldamised ja wanded,sest nende Neist imeasjust jutustati peatuspaikades ja 
istandused olid pohillUkult häwitatud N^gu ristteedel, öömajades ja oaasides ning neid aru-
maruhoog oli hullunud rahwahulk lähedatele t a t i ^ a r i kaupa ja salkades, 
wiinamägedele tormanud, wiinamarza wääned ~ „ . , _, ' ^ . , , . „ , s r aiU f t „ -
põõsastelt maha rebinud, katki sõtkunud ja tu- m Tuhandete mõtted wnbtstb el õhtul lennul 
gilatid õngeritwadeks kaasa wiinud . . . Gmetsarel: larwe aldal wäikses Kapernauma 
__ __ _ — — — — — — — linnakeses, kus sundisid tmeas^ad. 

Teated sündmustest Gmetfareti järwe UU . f l 3 a , £ ? ^ 
dal lewinestd kui leek kõrbenud rohtlaanes ja J Ä , Ä 
imetegude ÜPkasjuft ei kõneldud weel sellesama iT^ltti^nT * % * " * 
päewa õhtul mitte ükstGallea ja Juuda maa- ^"g keda tema nalnud: 
walitsejate kodades, wald neid teati kogu Ior- Mälgus tuli maailma ja paistis pimedu-
dani jõgikonna ümbruses. Süürlast, Mefopo- ses, aga pimedus et wõtnud teda mitte wastu, 
tamiaft,' Ammonite, Moabite ja Idumea rah- sest inimesed ei mõista teda . . . " 
waste maadest saadik. (Lõpp). 

Mõtted. 
P. Grünfeldt. 

Nii mõnigi, kes tahtis pilwest peaga 
siin läbi tungida ja tõusta taewa, 
on pidanud kas pahaga wõi heaga 
kord jälle heaks wõtma maise waewa. 

Nii mõnigi on wälja ellu läinud, 
peas ilmaparanduse suured kawad, 
kuid mõne aasta pärast on ta näinud, 
et teised teda ennast parandawad. 

Noorusweri sul soontes, 
noorus sul näojoontes, 
tuld ja tungi sul rinnas, 
elu sul hiilgaw ja hinnas. 

Juhi siis tuld oma töösse, 
et ei kaoks ta öösse, 
waid et saaks temast alus 
sinu majas ja talus ! 

* 

Kui ongi taewas pilwedega kaetud 
ja. pahandustel elus pole piiri; 
kui oledki ju muredesse maetud — 
sa õpi jälle püüdma päiksekiiru 

Küll üksikutest kiirtest saabub walgus, 
mis jälle heledaks teeb sinu rajad; 
neist saabub sulle uueaja algus, 
neist saabub r õ õ m u , mida sina wajad! 
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Nooreea sõbrad. 
Wene kirjanik Maksim Gorki. 

Hõõguw juulipäike paistis heredalt 
küla kohal, woolates kiirgawa päikse-
helgina wanadele onnidele Eriti here
dalt sädeles päiksewalgus külawanema 
katusel, kelle onni alles hiljuti uute 
sindlitega oli kaetud — sindlid olid kol
laseks wöõbatud ja lõhnasid würtsikalt. 

Oli parajasti pühapäew, ja kõik küla 
elanikud olid näljas tihedalt rohtunud 
ja wäikeste kuiwanud porikägaratega 
kaetud maanteel. Külawanema maja 
ees seisis suur kari mehi ja naisi, üksi
kud neist istusid onni ees pingil, teised 
otse maas, jällegi teised seisid — segi 
hüplesid lapsed ja wõtsid siin-seal wa
nematelea inimestelt wastu mütsakaid 
ja hurjutusi. 

Karja keskme moodustas keegi pi
kalt maharipnewate wurrudega kõrge-
kaswulme mees. Näo järgi otsustades, 
mis oli pruun ja kaetud tihedate hallide 
habemetüügaste ning sügawate kort
sude wõrguga, wõis ta umbes 50 aas
tat wana olla. Sama tõendasid ka ta 
hallid juuksesalgud, mis määrdunud 
õlgkübara alt wälja wahtisid. 

Ta wahtis maha, ta suure, kondise 
nina sõõrmed wärisesid, ja kui ta pea 
üles tõstis ja pilgu onni akende poole 
heitis, siis nähti ta suuri, kurbi, isegi 
süngeid silmi. Need olid sügawal koo
bastes, ja paksud kulmud heitsid warju 
ta silmamunadele. 

Ta oli riietatud kloostriõpilase pruuni 
kulunud mantlisse, mis waewalt üle ta 
põlwede ulatas ja mida koos hoidis 
nöör. Seljas oli tal ranits, parema käe 
hoidis ta mantli all. 

Ümberolijad waatlesid teda kahtlus-
lawalt, pilklikult, põlgawalt, ja lõpuks 
isegi täis warjamatut rõõmu, et neil 
korda oli läinud hunti enne püüda, 
Kui ta weel nende karjale kahju oli 
saanud teha. 

Mees oli läbi küla sammunud, oli 
lähenenud külawanema aknale ja pa
lunud juua. Külawanem oli talle taari 
annud ja püüdnud temaga juttu alustada. 

Rändaja aga oli, wastandliselt teis
tele ränduritele, liig lühidaselt wastanud. 

Külawanem oli temalt passi nõud
nud, kuid mehel polnud mingisugust 
paberit ligi. 

Siis peeti rändaja kinni ja otsustati 
teda maakonnawalitsuse kätte toi
metada. Külawanem oli selleks wa
linud saatja, kellele ta nüüd onnis 
juhtnööre jagas, kuna arrestant wälja 
oli jäetud, kus rahwas teda naeruks 
tegi. 

Rändaja seisis liikumata oma kohal, 
tugedes seljaga wastu puutüwe. 

Siis ilmus onni trepile silmipilgutaw 
wanamees, kel oli rebasenägu ja ise
äralik kiilutaoline habe. Ta pani saa
bastes koiwad ettewaatlikult astmelt 
astmele, ja ta ümarik kõhuke liikus 
wankudes punase linasärgi all. Ta õla 
üle wahtis külakümniku habemik nägu. 

„Kas said aru, M m ? " küsis küla
wanem kümniku käest. 

.Mis seal aru saada? Kõigest sain 
aru! Minule, kui kümnikule, anti käsk, 
seda meest kreisiülema juure toime
tada, ja see on kõiki" ütles kümnik 
selgelt ja naljaka tähtsusega, kuna ta 
pealtwaatajad poole silmi pilgutas. 

„Ja paber?" 
„paber? See on wöö wahel!" 
,Nii siis 1" ütles külawanem julgus

tades juure: .Jumala nimel siis edasi!" 
„Läheme! Hakkame peäle, isake?" 

naeratas kümnik arrestandi poole. 
«Wõiksite wähemalt mõne sõiduriista 

anda!" wastas see waikselt kümniku 
üteluse peale. 

Külawanem hirwitas: ..Sõiduriista? 
Waata aga, waata! Teid hulguseid jook
seb siin igapäew mööda maanteid ja 
põldusid . . . ei jätkuks hobuseid 
kõigile . . . Küllap jõuad ka jala käia! 
Korras 1" 

«Lähme aga pealegi, isake!" ütles 
kümnik julgustawalt. . Kas usud, et meil 
kaugele tuleb minna ? Jumala abiga 
ainult kakskümmend kilomeetrit! Isegi 
niipalju ei ole! Meie mõlemad, isake, 
oleme warsti sellega läbi! Ja hiljem 
wõid siis juba puhata . . . " 

«Wõre taga!" seletas külawanem. 
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„See ei tähenda midagi!" lisas küm
nik selgituseks juure. „Kui inimene wä
sinud on, siis saab ta isegi wangias 
puhata. Ja siis - wõre taga on hea 
jahe, pärast palawat päewa on seal 
wäga hea elada I" 

Arrestant waatas kümnikule sünge 
pilguga otsa, see aga naeratas truusü-
damlikult ja rõõmsalt. 

„Noh — eks, armas mees! Elage 
hästi, Wassili Qawrilowitsh! Edasi!" 

, Jumalaga, Jefim! Ole tähelepanelik!" 
,.Ja ettewaatlik 1" hüüdis rahwa hul

gast keegi noormees. 
„Noh, ma pole ju mõni laps ? Wõi 

midagi sarnast? 
Ja nad läksid minema, hästi wastu 

onne hoides, et weidikesegi päikese 
eest kaitset leida. Mees mantlis sam
mus ees, iseteadwa, kiire sammuga, 
nagu inimene, kes harjunud rändama. 
Kümnik järgnes talle, tugew kepp käes. 

Jefim oli wäikese kaswuga mehike, 
Jaia heasüdamliku näoga, mida ümb
ritses karwane, kollakas habe, mis al
gas otsekohe silmade alt. Ta naeratas 
pea alati; Jumal teab, mis põhjusel 
näitas ta alati oma tugewaid kollaseid 
hambaid ja kibrutas oma nina, nagu 
tahaks ta aewastada. 

Ta oli riietatud pikka kuube, mille 
hõlmad ta wöö wahele oli peitnud, et 
nad teda käimise juures ei eksitaks. 
Peas oli tal ilma nokata tumeroheline 
müts, mis kuni silmakulmudeni pähe 
oli tõmmatud ja wäga sarnanes wan-
gide tawalikule peakattele. 

Ta kaaslane sammus ees, ilma et 
ta oma saatjat tähelegi oleks pannud, 
nagu poleks ta selle kaasasolemises 
üldse teadlikki. Nad sammusid piki kit
sast maanteed, mis lookles läbi hõi-
juwa rukkimere, ja rändajate warjud 
lehwisid wiljapeade kulla kohal. 

Horitsondil sinetas metsaserw, pa
hemat kätt rändajaist lewisid lõputud 
täiskülitud põllud, mille keskelt paistis 
küla, ja selle taga seisid jällegi põllud 
ja põllud, kuni nad kadusid sinkjasse 
hämarusse. 

Paremat kätt paistis puhmastikust 
plekiga kaetud ja weel wärwiga ilusta
tud kirikutorn — ta säras päikese käes 
nii, et raske oli ta peale waadata. 

Kõrgel õhus laulsid lõokesed oma 
wiit, rukkiwäljal naeratasid rukkililled, 

ja oli palaw, peaaegu helge. Rändajate 
jalad tekitasid tolmu. 

Jefim hakkas igawust tundma. Ta 
oli loomu poolest suur lobasuu ja ei 
suutnud kaua waikida — ta nohises 
weidi ja lasi paar pikka heli kuuldawale. 

«Pole enam häält — et sind —! Jah, 
wanasti, siis olen laulnud . .. Wishenki-
küla koolmeister ütles mulle tihti: „Sina, 
Jefim, alusta!" Ja siis laulsime! See 
oli tubli inimene!" 

„Kes ?" küsis mantliga mees õõnsa 
bassihäälega. 

„Wishenki koolmeister!" 
„Wishenki — see on nimi ?" 
„Wishenki, see on, mu armas, küla, 

ja koolmeistri nimi oli Paawel Mihailo-
witsh! See oli suurepärane inimene. 
Kolme aasta eest on ta surnud . . ." 

„01i ta weel noor?" 
„Isegi mitte weel kolmkümmend 

wana." 
„Mille kätte ta suri ?"• 
„Wist mure pärast!" 
Jefim i kaaslane waatas kõrwalt 

oma saatjale otsa ja naeratas . . . 
„01i nimelt, mu armas, järgmine 

lugu! Ta õpetas ja õpetas seitse-aastat 
ja hakkas siis köhima. Kui ta alati nii 
köhis, siis läks ta nukrameelseks, — 
noh, ja kui ta nukraks jäi, siis hakkas 
ta muidugi napsi jooma. Kõrgeauline 
Aleksei ei armastanud teda nagu nii, 
ja kui ta nüüd weel jooma kukkus, siis 
saatis Aleksei selle kohta aruande linna 
— nii ja nii, kooliõpetaja joob, see aga 
tekitab pahameelt. Ja linnast tuli siis 
wastus, ja ühes wastusega naisõpetaja. 
Pikk ja >kõhn oli see, ja suur nina oli 
tal. Noh, seal nägi siis Paawel Mihailo-
witsh, et tema asi halb oli. See oli talle 
wäga walus, ja ta lausus endamisi: olen 
teid õpetanud — ja nüüd — oh.teie 
kuradid küll! Koolist läks ta otsekohe 
haigem ai ja, ja wiie päewa pärast oli ta 
surnud . . . see on keik . . ." 

Tükk aega jätkasid mõlemad waiki
des oma teed. Iga sammuga lähenesid 
nad enam ja enam metsale, see kaswas 
ala tihedamaks, kaotas oma sinkja 
wärwi ja läks roheliseks . . . 

„Läheme läbi metsa ?" päris Jefimi 
kaaslane. 

„Ainult äärest läbi, umbes pool 
wersta. Miks ? . . . Äh! Waata, aga, 
waata! Oled ikkagi kelm, isake, kui nii 
järele mõtlen!" 
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Ja Jefirn naeris, kuna ta pead wan
gutas. 

„Mis sul on?" küsis arrestant. 
„Mitte midagi! Mõtlen ainult nii! 

Oh sina . . . Metsa kaudu tahab ta 
minna! Oled rumal, mu armas! Targem 
mees poleks seda küsinud, see oleks 
lihtsalt metsa poole sammunud, ja siis..." 

„Ds — siis?' 
Mitte midagi — saan sinust aru, 

wennake, läbi ja läbi! Ah sa armas 
Jumal! Ei, jäta see mõte metsast! Kas 
saad minuga ka toime ? Saan ise kolme 
niisugusega, nagu sina oled, hakkama, 
ja sinule annan waid oma pahema 
käega . . « Kas saad aru ?" 

„Jah — sa oled lambapea!" ütles 
arrestant lühidalt ja rõhuga. 

. Lks? Kas ma ei ütelnud õieti Z" 
triumfeeris Jefim. 

„Hernehirmutis ! Mis sa ütlesid õieti?" 
naeris arrestant. 

„Metsast! Saan aru - sa mõtled: 
mina — see on siis sina — anna talle 
— nii siis mulle — üks wastu wahti
mist, niipea kui metsa jõuame, ja siis— 
läheb lahti — metsa, üle põldude! Eks, 
nii sa ju mõtlesid ?" 

,,Sa oled rumal," wastas mees, kes 
nägi, et temast aru on saadud, õlgu 
kehitades. „Kuhu ma siis wõiksin 
jooksta?" 

„3Moh, kuhu tahad, see on sinu asi..." 
„Aga kuhu ?.." 
Jefimi kaaslane oli pool pahane, 

pool-uudishimulik, et aga teada saada, 
kuhu poole wõiks põgeneda. 

„Ütlen ju sulle - kuhu tahad!" sele
tas Jefim rahulikult. 

„Kuhugi ei saa ma põgeneda, ku
hugi !" ütles ta kaaslane tasa. 

„Noh," ütles kümnik kahtlustawalt, 
ja tegi käega ägeda liigutuse! ,Küllap 
juba saab kuhugi põgeneda. Maailm on 
suur — ühele inimesele jätkub alati 
ruumi!" 

I3Mis sa sellega mõtled? Kas tahad, 
et ma jalga laseksin ?" naeratar arres
tant uudishimulikult. 

„Waata aga, waata? Sa oled selleks 
just paras! Kas see oleks siis korras? 
Sa jooksed minema — ja kes läheb 
siis türmi? Siis pannakse mind luku 
taha. Ei, ma mõtlen ainult nii - kõne
käänuna . . . " 

„Sa oled rumal, aga muidu kaunis 
hea poiss," ütles Jekimi kaaslane õha

tes. Jefim ruttas oma nõusolekut awal
dama. 

«Sul on õigus. Mõned nimetawad 
mind rumalaks, teised ütlewad, ma 
olla hea poiss — ja see on ka õige. 
Lihtne ma olen — see on põhjus! Pal
jud tahawad kõik kawalusega teha -
milleks on minul seda waja ? Olen ük
sinda elus — kui olen kawal, pean su
rema, olen awameelne, pean samati 
surema. Parem olen siis juba awa
meelne." 

„Seal on sul õigus," ütles, wana 
Jeiimi kaaslane ükskõikselt. 

«Muidugi! Milleks pean silmakirja 
teener olema, kui mul elus kedagi pole 
peale iseenese? Olen waba inimene, 
mu armas: nagu tahan, nii elan, oma
enese heaksarwamise järgi — jah — 
Kuidas su nimi on?" 

„Kuidas mu nimi on? Ütleme: Iwan". 
„Nii. Ja oled waimulikust seisusest?" 
Fi " 

„Nh ? Arwan, et oled üks nendest..." 
«Arwad wist riiete pärast?" 
„Just. Sa näed nimelt wälja, nagu 

mõni põgenenud munk wõi mõni wäl
jasaadetud preester, su nägu aga ei 
sobi sellega. Näost näid olewat soldat... 
Teab kurat, kes sa niisugune oled." 

Ja Jefim waatles rändajat uudishi
muliku pilguga. See ohkas ja surus 
mütsi peas õieti, pühkis siis higi otsa
esiselt ja küsis kümnikult: „Kas sa ehk 
suitsetad?" 

„Oh muidugi! Heameelega! Mui
dugi suitsetan !" 

Ta tõmbas määrdinud tubakakoti 
wöö wahelt, lasi pea longu ja hakkas, 
ilma et oleks peatunud, oma sawipiipu 
täitma. 

..Säh — suitseta!" 
Arrestant seisatas, kummardus tiku 

kohale, mille talle kümnik põlema oli 
süüdanud, ja tõmbas suitsu kopsudesse. 
Sinkjas suitsupilweke tõusis õhku. 

.Kes sa siis oled? - Wist linna
kodanik ?" 

.Olen aadlisoost," ütles arrestant 
lühidalt, ja sülitas wiljakõrte sekka, 
mis peaaegu kuldselt särasid. 

„See on aga imelik! Kuidas sa siis 
ilma passita ringi jooksed?" 

.Wäga lihtne!" 
„Ilusad lõod! Sinusugusele aadli

soost isikule ei sobi wist küll säärane 
hundielu! Oh sa waeneke!" 
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„Jäta järgi, ära lobise !" ütles arres-
tant kuiwalt. 

Jefim waatles passita meest nüüd 
seda suurema poolehoiu ja uudishi
muga, raputas mõtlikult pead ja jätkas: 
„ Tõesti, tõesti! Kuidas saatus inime
sega mängib ! See wõib ju õige olla, et 
sa aadlisoost oled, sest sul on niisu
gune suursugune wälimus. Kas elad 
juba kaua niimoodi?" 

Mees aristokraatlise wälimusega 
waatas süngelt Jefimi poole ja tegi 
tõrjuwa liigutuse, nagu tahaks ta mõnda 
erilast eemale peletada. 

„Jäta, ütlen ma ! Mis sa laulad nagu 
mõni wana naine?'' 

„Sa ei tarwitse ju wihastada!" ütles 
Jefim waigistawalt. „Räägin heast sü
damest - mul on wäga hea süda..." 

„See on sinu õnn. . . Et aga su suu 
lõpmata wõib jahwatada, see on minu 
õnnetus! 

„Hüwa siis! Kui nii tahad, siis wõin 
ju waikida. Oskan ka waikida, kui teine, 
kui teine mu kõnet kuulda ei taha. Äga 
miks sa pahandad ilma põhjuseta Kas 
olen mina süüdi, et sa niisuguse hul
gusena elad ?" 

Arrestant seisatas ja pigistas oma 
hambad nii kokku, et palenukid tera
wate nurkadena esile tungisid ja hallid 
tüükad kui siilil püsti seisid. Ta mõõtis 
Jeiimi pealaest jalatallani wihase ja ra
hutu pilguga. 

Enne aga kui Jefim sellest ilmest 
weel jagu sai, rändas ta juba suurte 
sammudega edasi. 

Üle jutuka kümniku näo libises ha
jameelse järelemõtlemise kerge wari. 
Ta wahtis üles, kust kostsid lookeste 
lõõritused, wilistas weidi läbi hammaste 
ja wehkis kepiga oma sammudele takti. 

Nad lähenesid metsaserwale. Mets 
oli eluta, kui pime sein — ükski heli 
ei kostnud sealt rändajatele wastu. 
Päike oli looja minemas, ja ta madalad 
kiired ehtisid puieladwad purpuri ja 
kullaga. 

Puudest õhkus lõhnawat raskust, ja 
sünge ning tõsine waikus, mis täitis 
metsa — tekitas õudseid tundmusi. 

Kui mets seisab silmi ees — pime, 
must ja eluta, kui ta wajunud täielikku, 
salapärasesse waikusse ja kui näib, 
nagu kuulataks iga üksik puu — siis 
on, nagu oleks kogu mets täidetud mil
legi elusaga, mis ainult silmapilgul 

hinge kinni peab — ja siis näib weel, 
nagu tuleks järgmisel silmapilgul met
sast midagi hiiglasetaolist, midagi aru
saamatut inimmõistusele, et rääkida 
wägewal häälel looduse suurtest, loo-
walest saladustest . . . 

Ku? jefim ja ta kaaslane metsa ääre 
olid jõudnud, otsustasid nad weidi pu
hata ja istusidki rohule ühe suure tarn-
metüwe ääres. Ärrestant wõttis aega
misi oma ranitsa seljast ja küsis üks
kõikselt kümniku käest: «Kas tahad 
Teiba?" 

«Kui annad, siis wõtan!" ütles Jefim 
naeratades. 

Ja siis hakkasid nad leiba närima— 
Jefim sõi aegamisi ja ohkas seejuures 
alatasa, kuna ta pahemale poole põl
lule wahtis. Ta kaaslane oli süwenenud 
oma täitmisprotsessi ja matsutas hea 
meele pärast, seejuures silmadega oma 
leiwakooriku suurust hinnates. 

Põllud ümberringi hakkasid tume-
nema, wili oli oma kuldse wärwingu 
kaotanud ja muutunud roosakaskolla-
seks, edelast tõusid taewa willalised 
pilwed, mis heitsid oma warjusid põl
dudele - ja need libisesid metsa poole, 
kus istusid kaks tuhmunud inimkogu. 

Ka puud heitsid warje, ja warjud 
äratasid mõlemais walulise tunde. 

„Jumal olgu tänatud!" hüüdis Jefim, 
kogus leiwaraasud oma rüpest ja lak
kus nad peost suhu. „Ärmas taewane 
Isa on meid toitnud, ükski pole seda 
näinud, ja kui ka, siis pole see kedagi 
haawanud! Sõber! Jääme siia üheks 
tunnikeseks? Tuleme weel küllalt wara 
wõrede taha!" 

Sõber noogutas pead. 
„Nii siis! Koht on kaunis ilus, j ama 

tunnen teda hästi - seal pahemat kätt 
seisis Tutshkow'ide herrastemaja . . . " 

„KusV' küsis arrestant kähku, pöör
des sinna, kuhu Jefim oli osutunud. 

«Seal, selle puu taga! See kõik üm
berringi oli nende päralt. Nad olid rik
kad, aga pärast orjuse kaotamist on 
kõik teisiti kujunenud. Ka mina olin 
nende päralt — nagu kõik siin ümber
ringi. See oli suur perekond. Koloneli 
ise — Aleksander Nikititsh Tutshkow-
lapsed - neli poega — kuhu on nad 
sattunud ? Nagu oleks tuul nad laiali 
kannud, kui lehed sügisel . . . Ainult 
üks, Iwan Aleksandrowitsh, see on wee! 
alles — selle juure wiin sinu praegu; 
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see on meie kreisiülem — ka see on 
juba wana . . ." 

Arrestant naeris waljusti. Ta naeris 
kõledalt - nii iseäralikult seest wälja -
rind ja keha liikusid seejuures, nägu 
aga oli liikumatu, ainult hammaste wa
helt kostsid tuhmid peaaegu haukuwad 
toonid . . . 

Jefim kõheles, pigistas siis kepi tu
gewamini pihku. Ja küsis: , Mis sinuga 
on ? Kas on sul krambid — eks ?" 

«Pole midagi - see möödub pea," „ 
ütles arrestant ükshaawal - «jutusta 
nimelt edasi!" 

„Jah — nii, nii on lood — warem 
oli siin Tutshkow'ide mõis, ja nüüd 
pole siin midagi. — Mõned on surnud, 
teised hukka läinud — ei kukk kire 
nende järgi. Eriti üks — kõige noorem 
— Wiktor oli ta nimi - Witja. Olin ta 
kaaslane . . . kui orjus kaotati, olime 
peaaegu ühe wanused. — See oli alles 
poiss, Jumal olgu talle armulik! Elaw-
hõbe ! Kogu päewa jooksis ja mühas 
ta ringi . . . kus ta praegu wõiks olla ? 
Kas ta weel elab wõi on ta surnud?" 

«Mille poolest ta siis nii hea oli?" 
küsis Jefimi kaaslane tasa. 

„ Kõige poolest!" hüüdis Jekim. „Ta 
ilu, ta hea süda .. . ah, armas inimene, 
siis oleksid sina teda pidanud nägema 
— ah, küll oli hea! Millised mängusid 
mängisime, millist lõbusat elu me ela
sime! Tihti ütles ta mulle: Jekim! Lä-
heme jahile ! Tal oli oma püss — ta isa 
oli talle selle sünnipäewaas kinkinud— 
ja minu jaoks warastas ta teise. Ja 
siis läksime metsa — üheks, kaheks, 
kolmeks päewaks! Siis tulime koju — 
ta sai sõimata, mina peksa. Ja waata 
siis — teisel hommikul jälle: Jekim, lä
heme! puukoort tooma! Milliseid lin
dusid oleme lddnud — tuhandeid! Ta 
püüdis liblikaid ja putukaid, pistis nad 
karpides nõelte otsa — see oli wäga 
huwitaw! Ka lugema õpetas ta m inu -
Jefim, ütles ta, hakkan sind õpetama! 
Nii siis peale! Ja ta a lgas . . . ütle „R,*-
— mina lõugasin a-a-a! See oli nae
ruks. Algul tegin seda kõik nalja pä
rast — sest milleks tarwitab talumees 
lugemist ja kirjutamist! Ta aga seletas 
mulle: selleks oled sa orjusest wabas
tatud, et wõiksid midagi õppida ja tõde 
otsida! — Niisugune laps peab ju kõik 
meeles, mida ta wanemate inimeste 
käest kuuleb ja lobiseb siis edasi, kõik 

on ja muidugi rumalus... Süda on pea
asi, süda juhib juba inimese tõe teele 
— küllap seda tean. Nii õpetas ta mind 
ja seewõrra suure hoolega, et mulle 
enam ainustki waba minutit ei jätnud. 
Palusin: palun, ütlesin, ma ei suuda 
seda õppida, sellest on minu jaoks liig 
palju! Küll siis kisendas minu peale! 
Isa ratsapiitsaga tahan sind nuhelda— 
aga sa pead õppima! nii olid lood. Õp
pisin siis... kord jooksin enne tundi mi
nema — lihtsalt kargasin püsti ja olingi 
kadunud! Seal otsis ta terwe päewa, 
püss käes - tahtis maha lasta! Pärast 
jutustas ise: kui oleksin su samal päe
wal tabanud — oleksin su maha lask
nud ! Niisugune ta oli! Kindel, kõiku
mata -- tuline — õige käskija. Kuid ta 
ka hoidis ja hellitas mind. See oli tuli-
hing... kui mind kord mu isa oli nuhel
nud, ja ta sisse tuli — armas Jumal — 
mis siis algas! Ta kähwatas, wärises 
üle keha, surus käed rusikasse, ja siis 
— isa kallale! Kuidas julged?" Mu isa 
kostis: ,.Olen ometi isa!" — Ahaa! Nii 
on hea, sa oled isa - sinuga ei saa 
ma üksi hakkama, aga sinu selg saab 
samad wermed, kui su poja oma!" Siis 
möirgas ta ja jooksis minema... Ja mis 
sa arwad, isake ? Oma sõna on ta pi
danud ! Nähtawast! oli ta oma teenijad 
üles ässitanud, sest ühel ilusal päewal 
tuleb isa koju ja hoigab; tahtis särgi 
seljast wõtta, see oli selja külge klee
pinud... Siis sai isa pahaseks: «Sinule 
wõlgnen tänu walude eest, sa silma-
kirjateener Ja siis andis ta mulle tubli 
keretäie. Silmakirja teenri asjus, seal 
polnud tal õigus - seda pole ma ku
nagi olnud..." 

„Õigus, Jekim seda pole sa kunagi 
olnud!" kinnitas ka arrestant — ja eh
matas ise— „seda.wõib weel praegugi 
aru saada — sa pole kellegi ilalakkuja,' 
lisas ta kähku juure... 

„Muidugi — ma lihtsalt armastasin 
teda, Witjat!" hüüdis Jekim. ..See oli 
tark poiss — kõik armastasid, teda, mitte 
ainult minal Kui ta nii jutustama hak
kas — ma ei tea seüest enam palju 
midagi, on juba kolmkümmend aastat 
möödunud. — oh, armas Jumal, kus ta 
praegu wõiks wiibida ? Kui ta weel elab, 
siis on ta kas wäga kõrgel kohal, wõi 
— on ta kõige sügawamasse sohu sat
tunud I Nii on inimkeha I Koik keeb ja 
käärib, aga kunagi ei saa sellest midagi 
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head ! Ja inimesed lähewad hukka — 
küll on kahju — wäga kahju. . ." 

Jefim ohkas raskelt ja langetas pea. 
Minutipikune waikus. . . 

„Ja ka minust on sul kahju?" küsis 
arrestant lõbusalt Ta oli tõesti lõbus, 
kogu ta nägu elustas heasüdamlik ilus 
naeratus 

„Küll oled aga iseäralik inimene!" 
hüüdis Jefim. .Muidugi peab sinust 
kahju olema! Mis sa siis õige oled ? 
Kuna sa hulguseelu elad, pole sul wist 
elus midagi, mis sinu päralt — ei naist 
ega last! Wõib olla kannatad mõne 
suure süü all — kes seda teab ? Waene 
ja wilets oled sa!... 

.Jajah! • ütles arrestant. 
Ja jälle waikisid nad. Päike oli juba 

loojenenud ja warjud olid läinud tume
damaks. Lõhnas raske mulla järgi. . . 
Kaua istusid nad waikides . . . 

„Nii ilus kui siin ka ei ole, meil 
tuleb ikkagi edasi minna. Weel umbes 
kaheksa kilomeetrit käia... Üles, isake, 
tõuse üles!" 

,/Istume weel wähekese !" palus kõ-
neteldu. 

„ Minugipärast — olen ka hea mee
lega ööseti metsaserwal. . . Äga kunas 
jõuame meie kreisiülcma juure? See 
hakkab siis sõimama — on juba hilja—" 

„Ei tee midagi, ega sõim ei waluta—" 
..Kui minu eest sõna kostad . . ." 

naeris kümnik. 
„Seda wõin teha." 
„Mis sa ka ei räägi?" 
„Mis siis ?" 
„Sa oled naljahammas? Küllap see 

sulle seal ilusti annab!" 
.,Kas ta siis peksab ?" 
J a on karm! Ja seejuures osaw — 

ta- annab kõrwakiilu, ja teisele näib' 
nagu oleks ta jalgu tahtnud tabada —* 

„Noh, siis lööme wastu!" ütles ar
restant rahulikult, ja patsutas kvmni-
kule sõbralikult wastu õlga. 

See oli perekondlik ja ei meeldinud 
Jefimile. Ükskõik kuidas lood on, aga 
tema oli ikkagi ametiwõimu esitaja, ja 
see poiss ei tohtinud unustada, et tal 
wöö all ametimärk peidus oli. Ta tõusis 
püsti, wõttis kepi pihku, asetas ameti-
märgi rinnale ja ütles karmilt: „Tõuse 
püsti, läheme!" 

«Ma ei lähe!" ütles arrestant. 
Jefim kohmetas. ajas silmad pärani, 

waikis pool minutit ja ei saanud aru, 

kuidas arrestant niisuguste naljadega 
hakkama wõis saada. 

«.Ära tee rumalusi, läheme!" ütles 
ta juba mahedamalt. 

„Ma ei lähe!" ütles arrestant otsus-
tawalt. 

„Kuidas, sa ei lähe !" kisendas Jefim 
imestanult ja wihaselt. 

.,Üsna lihtsalt! Tahan siin öö mööda 
saata . . . Noh, tee aga tuluke üles!" 

.Näitan sulle öö möödasaatmist 
Teen sulle niisuguse tule küljekontide 
wahele, et imestad!" ähwardas Jefim. 
Seesmiselt aga imestas ta wäga. See 
mees ütles, ta ei tahta minna, ei ha
kanud wastu, ei teinud katsetki kak
lema hakata, lamas rahulikult maas 
— muud midagi! Mis oli siin peale 
hakata ? 

„Ära lõuga, Jefim!" soowitas arres
tant rahulikult. 

Jefim waikis jälle^ astus ühe jala 
pealt teise peale ja wahtis oma wangile 
suurte silmadega otsa. Ka wang waat-
les teda ja naeratas. Jefim mõtles suure 
pingutusega, mis peale hakata: kuidas 
oli see ainult juhtunud, et see hulgus, 
kes kogu aja oli olnud nii sünge ja 
kuri — äkki nii lõbusaks oli muutunud V 
Mis oleks, kui ta äkki ta kallale kar
gaks, käed kinni seoks, paar korda 
wastu kõrwu annaks ? Siis oleks wist 
asi korras ? Ja Jefim ütles käskiwa 
häälega: „Nüüd oled küllalt naljatanud, 
poiss! Tõuse püsti, muidu seon su 
kinni — siis lähed juba, seda wõid us
kuda ! Oled aru saanud ? Noh, üles — 
muidu löön!" 

„Mind?" naeratas arrestant. 
„Ja miks mitte?" 
„Witja Tutshkowi tahad sina, Jefim 

Grõislow, lüüa ?" 
„Äh sina — mis sa naljatad — !" ki

sendas Jefim üllatatult. „Mis sa õige 
mõtled? Mis sa tahad luisata? — Jäta 
naljad!" 

.Nüüd jäta aga kisamine, Jefim ! On 
aeg, et minu ära tunneksid!" naera
tas arrestant rahulikult ja tõusis püsti. 
„ Kuidas su käsi käib üldiselt ? ' 

Jefim taganes pakutud käe eest ja 
ja wahtis oma wangile otsa — siis hak
kasid ta huuled wärisema ja kogu ta 
näo üle kerkisid kortsud. 

«Wiktor Aleksandrowitsh! . . teie 
olete ? . ." päris ta sosinal. 
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„Kas tahad — ma näitan sulle oma 
paberid ? Wõi parem, tuletan minewikku 
meele : nii siis — kas mäletad, kuidas 
sa metsas hundiauku kukkusid ? Ja kui
das ma linnupesi korjasin, ja sa pead 
pidi okste wahele rippu jäid ? Ja kui
das me wana piimanaise käest koort 
warastasime ? Ja kuidas see meile mui
nasjutte rääkis?" 

Jefim wajus maha ja hoigas kohme
tanult. 

..Kas usud nüüd?" küsis arrestant 
ja istus ta kõrwale, waatas talle näkku 
ja asetas käe ta õlale. 

Jefim waikis. Ümberringi oli kõik 
pime. Metsast kostis tume müra ja so
sin — kusagil kraaksus mingisugune 
öölind. . . Pilw libises üle metsa, wae
walt märgatawalt edasi ujudes. 

„Noh, Jefim, kas sa siis rõõmu ei 
tunne kokkusaamise puhul ? Wõi rõõ
mustad wäga'? Oh sa lihtsameelne hing! 
Nagu sa lapsena olid, nii oled sa weel 
praegu! Jefim 1 räägi ometi midagi, sa 
armas elukas!" 

Jefim kohendas ennast. 
„Noh, wennake, eks!" raputas ar

restant etteheitwalt pead. „Mis sul on! 
Häbene! Oled wist warsti wiiestküm-
nest üle — ja teed niisugust rumalust ? 
Jäta see !" ja ta haaras kümniku õlga
dest kinni ja raputas teda. 

See naeris wärisedes ja hakkas rää
kima, ilma et oma kaaslasele otsa oleks 
waadanud: ..Kuidas wõiksingi teisiti ? 
Rõõmustan . . . Nii siis Teie olete? Kui
das wõiksin seda uskuda ? Teie — ja 
niisugused asjad 1 Witja — niisugusel 
kujul! Wõre taha — passita — leib toi
duks — ei tubakatki taskus. . . armas 
Jumal! See pole ometi korras ! Kui see 
oleksin weel mina — ja Teie kümnik! 
Ka siis oleks juba asi parem ! Nii aga 
— kuidas see kõik on ? Kuidas pean 
ma Teie silmi alla a s tuma? Alati olen 
ma rõõmuga Teid mälestanud. Kui ma 
wahel nii mõtlen: Witja-seal walutab 
mu süda — ja nüüd - nüüd on asi 
nii ! Issand Jumal, kui seda rahwale 
rääkida — nad ei usukski!.." 

Ta pomises poolikuid lauseid ja sil
mitses oma saapanukke. Kogu aja sili
tas ta oma rinda ja kaela. 

..Sa ei tohi sellest inimestele midagi 
rääkida, seda pole waja. Ja nüüd lõ
peta - kas oled siis sina selles süüdi? 
Minu pärast ära tunne muret — pabe

rid on mul olemas, ma ei näidanud neid 
ainult külawanemale, et ta mind ära 
ei tunneks. Mu wend ei pane mind 
mitte luku taha, waid aitab mu jalule., 
jään tema juure, ja siis läheme jälle 
koos jahile., Waata, kõik on warsti jälle 
hea eks," 

Witja ütles seda mahedalt, umbes 
nii, nagu wanemad inimesed wäikseid 
lapsi lohutawad. Wastu pilwe läks kuu 
metsa kohal üles ja palistas hõbedaga 
metsa kontuurid Wiljas waidlesad räägud, 
kusagil toksis rähn — ööpimedus läks 
läbipaistmatumaks . . . 

..See on õige,* algas Jefim tasa, 
„Iwan Aleksandrowitsh wõtab oma li
hase wenna wastu, ja siis hakate 
jälle elama. See on kõik õige — ja ja
hile läheme — aga see pole kõik ometi 
nii! Mõtlesin ikka milliste wägitegu-
6ega Teie kõik hakkama ei ole saanud! 
Ja tõepoolest hoopis teisiti !* 

Witja Tutshkow naeris waljusti. 
„01en, wennake Jefim, küllalt iga

sugu wägitegusid korda saatnud . . . 
Oma osa mõisast olen ära pillanud, tee
nistuses ei saanud ma inimestega läbi, 
siis olin ma näitleja, poesell, siis olin 
teaatri-ettewõtja, siis läks kõik luhta — 
iga asja juures olen Wõlgasid teinud, 
olen rumalasse loosse segatud — ja 
see kõik on — mööda !" 

Arrestant lõi käega ja naeris hea
südamlikult. 

, Nüüd, wennake, ei kuulu ma enam 
suurte herrade hulka! Sellest olen ma 
paranenud 1 Nüüd elame lõbusalt edasi, 
eks? Noh, ärka ometi üles!" 

„See on kõik — m\Y ütles Jefim 
murtud häälega. „Ainult häbenen - olen 
Teile nii mõndagi ütelnud — rumalaid 
sõnu ja nii edasi... olen ju talupoeg, ja 
ei saa midagi parata... Siia jääme siis 
ööseks V Teen kohe tule üles..." 

..Noh, siis liiguta ennast!" 
Arrestant heitis selili maha, kümnik 

aga kadus metsa, kust peagi kostis 
okste murdumine. Peagi tuli Jefim sü
letäie okstega tagasi, ja juba järgmisel 
minutil leegitses haohunniku otsas lus
tilik tuluke. 

Nooreea-sõbrad istusid wastamisi, 
wahtisid mõtlikult tulle ja suitsetasid 
oma piipu 

«Just nagu wanast!! ' ütles Jefim 
waluliselt. 
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„Ainult ajad on muutunud," ütles 
Tutshkow. 

Jah, elu on karmim — nagu ka Teie 
wastu! * 

„Noh, kes teab weel kes —kellele!" 
naeris Tutshkow. 

Nad waikisid. 
„Äh! Armas Jumal! Witja! Kenake 

küll!" ütles Jefim süngelt. 

„Ah mis! Küllalt sellest! Mis sün
dinud, seda ei saa enam muuta,' trõös* 
tis Tutshkow filosoofiliselt. 

Nende taga seisis tasa sosistawa 
metsa sein, lõbusalt sahises tuli, nende 
ümber tantsisid helitud warjud ja põl
dude kohal heljus läbitungimata pii-
kasus . . . 

Wiljapea palwe. 
Saksa kirjanik Paul Grotowsky. 

Issand, sinult palun päiksetuld 1 
Silita mind, kes ma olen muld! 
Sinu tuul mul palju tuska tõi, 
sinu wihm mu põrmu maha lõi... 
Waia walgust weel mu peale sa, 
et ei murraks mind weel Manala ! 
Waia walgust, weel ei ole hilja 
et wõiks waestele ma anda wilja ! 
Hirmus on ju ilma wiljata 
lahkuda siit tühja kõrrena... 

Issand, keela oma tormi sa ! 
päiksekullas mind sa kuiwata ! 
Tee mu jälle terweks, tee mu heaks, 
kaswata mu kauniks wiljapeaks ! 
Ei siis enam sirpi karda ma, 
kui mu pea waob longu walmina, 
siis on täidetud siin hädaohus 
minu kallis, minu kaunis kohus, 
ja ma kaon, waon rõõmuga, 
sest et kaunist wilja kannud ma! 

On saabund päew. 
Rootsi luuletaja K. G. Ossian NHsson. 

On saabund päew, mil maapind 
wirgeks 

saab pärast pikka talweund 
ja weri keeb ja selg laeb sirgeks : 
see kewadine koidutund. 
Nüüd kõik, mil juur weel jäänud wa-

ruks. 
poeb mullast wälja noorena ; 
täis igatsust ja rõõmu ta 
saab õitswaks, haljendawate aruks! 
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Daam Moulin Rougelst. 
Rootsi kirjanik Gös!a Segerkrantz. 

I II 
See oli 25 oktoobril 1924, kella 1 

paigu õhtul. Krahw Jan Drakenhjelm 
uitis mõtteta läbi Montmartre'i poolpi
medate tänawate. Ta tuju aga polnud 
kõige pahem, tänu neile weiniklaasi-
dele. mis ta päewa jooksul siin ja seal 
oli maitsnud. Ta weidi kulunud shaketi 
taskus, mida ta aga elegandilt oskas 
kanda, kõlisesid ta wiimased 5 franki 
ja 75 santiimi. Selle summa tahtis ta 
kulutada Moulin Rouge'is ilmakuulsas 
tantsulokaalis. 

See Rootsi waneima ja suursuguseima 
perekonna wõsu oli eile puruwaesena 
Pariisi saabunud. 

Ta elulugupolnud just algupärane. 
Peaasi oli : alkohool. 

Ta oli umbes 30 aastat wana, näis 
aga 40 olewat. Ta oli keskmise suuru
sega, sale, elegant mees. Tal ei puu
dunud ei mõistus ega töölust. Kuid 
whisky, konjak, absint jne. olid tuge
wamad kui tema. 

Pärast mitmesuguseid ebaõnnesta-
nud katseid, Rootsis ja kauges Argen
tiinas, oli ta waewalt aasta tagasi õnne 
katsunud abielu alal. Ta oli astunud 
abiellu kellegi Daani daamiga, kes 
rikas, kuigi mitte aadelisoost, õnnelik 
oli, et sai oma pesusse üheksaharalise 
krooni tikkida. Abielu lõppes nii, nagu 
oodata oli: Jan ei suutnud loobuda al-
kohoolist, ja seepärast otsustas kr ah-
winna loobuda tema isikust; tiitel jäi 
talle ju nagu nii alale. 10.000- kroonilise 
waher ahaga oli lahutus juba augusti
kuul teostatud, ja krahw sõitis kõige 
otsemat teed Monte Carlo'sse. Kuid 
sealgi läks kõik nii, nagu oodata oli. 
Lõpuks pidi talle mängupõrgu III klassi 
pileti Pariisi ostma. 

Kohe saabudes oli krahw pöörnud 
oma maa saatkonna poole. Seal aga 
tunti ta kuulsust. Saadeti kiirtelegramm 
ta perekonnale Stokholmi, ja lubati 
wahepeal iga päewa kohta 10 franki 
toiduraha, kusjuures talle õigus anti 
ööd Rootsi kirikus pingil mööda saata. 

Sel kõwal asemel oligi siis krahw 
öö reedest laupäewa peale weetnud. 

Moulin Rõuge hiilgas kui tõrwik. 
Kogu punaseks wõõbatud, neljakor-

dist maja walgustasid pikad tuletsilind-
rid armastuse wärwis. Katusel hõõgus 
reklaamweski oma illumineeritud tiiba
dega, ja awatlewas safiirsinises leegit
sesid wägewad tähed : . K o g u ö ö 
k e s t a b b a l l ! " 

Kui krahw Drakenhjelm aga sisse 
tahtis astuda, kuulis ta, et parajasti just 
waheaeg on ning et tants algab uuesti 
alles pärast kella üheksat. Kaunis tu
sane, otsustas ta minna kõrwalolewasse 
wäikesesse restoraani* et seal omale 
õlut ja wõileiwa wõtta. 

Kaks minutit hiljem istus ta seal 
tihe laua taga ja neelas ahnelt oma wõi
leiba. See tähendab, ta oli ahne, kuid 
näha seda ei olnud : ta jõi suursuguse 
iseteadwusega, nagu see wastab Rootsi 
waneima aadlisuguwõsa nimele. 

Kohwik Cyrano näis olewat lugu
peetud lokaal. Külalised tungisid sisse. 
Need olid peaasjalikult Moulin-Rouge i 
alalised külalised, kes siin end hilise 
lõunasöögi waewade wastu ette wal
mistasid. Lokaal oli wäga lihtne, kuid 
sellegi peale waatamata ootas wäljas 
üle tosina eraautosid. Publik koosnes 
ärimeestest, börseinimestest, professio
naalsetest tantsjatest, mõlemast soost 
poolilmas ja wäljamaalastest. 

Jan nautis himukalt niihästi õlut kui 
ka ümbrust. Palju ilusaid noori tüdru
kuid oli siin, kelle silmad krahwile kui 
praegusüüdatud tuled wastu helkisid, 
aga kohe jälle kustusid, kui ta neile 
diskreetse käeliigutusega oma kuue-
tasku woodrit näitas ; ja nagu kaja 
kostis nende purpurhuulilt: „Äha, sa 
oled täna õhtul kuiwal !" 

Kohe pärast seda koondus ta tähe
lepanu ühele naesterahwale, kes para
jasti sisse oli astunud. See polnud enam 
noor daam, waid wastuoksa, umbes 70-
aastane naisterahwas. Paks naine koh
makate kingadega, willane rätik ümber 
õlgade, ja ilma kübarata. Käewarrel 
kandis ta korwi. Ta sammus lauast 
laua juure ja pakkus kompwekke, 
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kaarte, sigarette, särginööpe ja kaht wäi-
kest linnukest müüa. 

Jan pani tähele, et see naine oli 
erakorraliselt ilus. Ta juuksed olid 
süsimustad, ja näojooned ei sobinud 
sugugi uulitsamüüja ametiga, ei, need 
olid kuningatari näojooned. Samati ta 
kõnnak. Silmad olid läikiwad ja soojad, 
nina ilusa kumerusega, suu ilus ja aris
tokraatlik, waatamata nende kibedate 
joonte peale, mida elu ta ümber oli 
joonistanud silmanurkadesse aga oli 
ehtis humoor oma jälje jätnud. 

Ta näis Cyrano's populaarne isik 
olewat. Kuhu ta iganes tuli, seal terwi-
tati teda rõõmuhüüetega. Igalpool osteti 
temalt waatekaarte wõi kompwekke, ja 
keegi ,,spHinlik inglane" lasi mõlemad 
sidrunikollaseks wõõbatud warblased 
50 frangi eest üles Moulin-Rouge'i rek-
laamihiilguse juure lennata. 

Krahw ei suutnud hoiduda teda ikka 
ja ikka jälle silmitsemast. Ta hüüdis 
pälwija kohale. 

„Kes on see daam seal ?" Ta tahtis 
peaaegu „naisterahwas" ütelda, kuid 
see oli wõimata. 

„Seel a o n G o n l ue!"wastas pälwija 
„endine.tMoulin-Rouge'i,priimaballeriina, 
m o n s i c u r . ^Viiskümmend aastat ta
gasi. Tema lõi c a n c a n l * 

G a n o a n , armas Jumal, seda tantsu 
tantsiti ju Pariisis meie wanaissda päi-
wäl. 

.,Tookord oli ta linna kõige kuulsam 
iludus!" jätkas pälwija. ,,Tal oli, oma 
Ib-toaline korter, oma tõld ja loss St. 
Claud'is. Kuningad ja printsid olid 
uhked, kui nad tema seltskonnas ku
hugi ilmuda tohtisid. Miljonäärid on 
tema käte wahelt läbi käinud, sellest 
saigi ta oma nime, l a G o n l u e : õgija! 
Muide seletatakse, ta isa olla olnud 
walitsew hertsog. Kes seda teab ! 
Praegu on ta waid uulitsamüüja. Rää
gitakse, et ta poeg Argentiinas elada. 
Kõik wäikesed daamikesed Moulin-Rou-
geist armastawad teda, ta on nende 
wastu nagu ema ja aitab neid, nii hästi 
kui ta seda oskab !" 

„Küsige, kas ta minuga koos klaas 
weini ei tahaks juua!" ütles krahw 
Drakenhjelm. „Ta huwitab mind." 

Pälwija kummardas kõige alandliku
malt 

Kohe peale seda lähenes talle la 
Gonlue. 
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„Äh, c'es t c h i c !" ütles ta. „Eks? 
Teie ju kutsusite mind klaas weini 
jooma. Kui lahke !'* ja ta wõttis krahwi 
kõrwal soolal istet. 

„Madame," wastas Jan pühalikult, 
„olen wäga rõõmus, et wõin Teid 
tundma õppida. Mu nimi on krahw 
Drakenhjelm Rootsist.'' Ta tellis kaks 
klaasi weini. 

„Rootsist ? Huu, seal on külm !" 
La Gonlue tõmbas rätiku tihemini 
ümber piha. Siis silmitses ta oma naab
rit terasemalt. „Teie olete siis krahw ? 
Jah, seda wõib näha. Olen paljugi 
krahwe näinud oma noores eas !" Ta 
ohkas. ..Pälwija on Teile wist jutusta
nud, kes ma kunagi olen olnud ?" 

„01en kuulnud, m a d a m e/ ütles 
krahw gaiandilt, „et Teie olla olnud 
Moulin-Rouge' kuulsaim tantsijatar. Et 
Teie kunagi suur iludus olete olnud, 
seda polnud mulle wa ja seletada." 

La Gonlue naeris. 
„On hulk aega möödunud ajast, kus 

mulle wiimane kompliment öeldi, m o n 
cher Comte. Muide," ja lõi klaasi kokku, 
täna on just mu sünnipäew, saan 75-

aastaseks !" 
Krahw soowis õnne. 
„Täna wiiskümmend aastat tagasi," 

jätkas la Gonlue, kuna ta oma pea 
nõjatas wastu oma ikka weel ilusat 
kätt, ..korraldasid minu sõbrad hiilgawa 
lõunasöögi c a f £ d e P a r i s 's. Too
kord olin ma teisiti riides kui praegu, 
ja juweele oli mul, nii et ma neid -lu
gedagi ei jaksanud. Tol õhtul kandsin 
ma pärliketti ja sõrmes suurt smaragdi. 
Ja mõtelge ometi, lõunasöögi ajal ar
musin ma, nii päris põhjalikult ühte 
Itaali marquis'sse. Benno oli ta eesnimi. 
Pärast reisi sin temaga koos Itaaliasse. 
Jumal, küll olime siin õnnelikud, see 
oli üksainus ilus pidu algusest lõpuni. 
Sest lõpp tuli nagu nii wäga ruttu. 
Eks, m o n c h e r c o m t e , kogu elu 
pole ju muud ^midagi, kui üks seeria, 
mis liig ruttu lõpule läheneb. Kas ta
sub ennast üldse, et peale hakatakse?" 

*Na,'" naeris ta siis, „see ei tohi aga 
meid eksitada, kui joome weel ühe 
klaasi! Robert!" hüüdis ta. 

, , P a r d o n , m a d a m el" hüüdis 
krahw hirmunult. „Äga... Jim... olen 
weendunud, et waatate asja peale sama 
humoristlikult kui mina... aga mul pole 
juhuslikult täna kuigi palju raha kaa-
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sas. See on wäga kurb, madame, aga 
tulen otsemat teed Monte Carlo'st ja 
ootan raha alles mõne päewa pärast..." 

„Mu armas krahw, minu ees ärge 
häbenege. Uskuge mind, ma ei küsi ju, 
kas Teil raha on wõi mitte. Haha ! Äh, 
seal ongi Robert. Pudel shampanjat, 
mon vieux. Äga kuiwa, hästi kuiwa. 
Ja ruttu, mu sõber !' 

Ta pooris Drakenhjelmi poole, kes 
oli täiesti uimane. 

«Ärge rääkige wastu ! Teie ütlesite 
ise, et waatate asja peale humoristlikust 
küljest. Ja nüüd kutsun Teid shampan
jat jooma. Teie olete ainus inimene, 
kes muile mu sünnipäewa! õnne on 
soowinud. Jooge mu 75 aasta terwiseks!" 
Ja muutunud häälega lisas ta juure: 
„Jumal tänatud, pea on kõik mööda!" 

Krahw sai aru, et see oleks haawus, 
kui ta kaasa ei joo. 

„C a r a m b a, m a d a m e ! " hüüdis 
ta. Teie olete wõluw, ja hea meelega 
joon ma Teie terwiseks. Säärase elu
jõu juures saate kindlasti sada aastat 
täis." 

Kui kuldne wein kihises, ütles la 
Qonlue, pärast seda kui ta oma klaasi 
oli tühjendanud : 

„Tahaksin Teile ettepaneku teha.' 
Ta silmad särasid. „Enne aga lubage, 
et mulle j a h * wastate!" 

„Kui see seisab mu wõimudes, ma
dame, teen kõik hea meelega..." 

„Tulge minuga koos c al6 de Pä
r i s t e õhtule !" 

Drakenjelm awas ja sules suu, ilma 
et ta sõnagi oleks jaksanud ütelda. 

La Qonlue naeris. 
„Ärge olge ometi nii ahastaw. Mui

dugi maksan mina selle lõbu eest!" 
„Wäge lahke, m a d a m e , aga mul 

pole smokingit ligi ! 
„Wõtame minu poja fraki. Tal on üks, 

mis on peaaegu uus ja ripub minu 
juures kapis. Küllap see Teile sünnib. 
Mu poeg on tantsuõpetaja Ameerikas, 
pidi kiiresti ära sõitma. Niipea kui selle 
pudeli oleme tühjendanud, wõtame 
auto. Ä l o r s ? " 

Krahw kummardas. Pidusöögi wälja-
waade ärritas krahwi tuntawalt. Iga 
ekstsentrilik asi oli krahwi huwitanud. 
Kaha, miHa ta ootas, pidi hiljemalt es
maspäewal saabuma, nii et ta daamile 
ta kulud wõis tasuda ja peale selle 
wäikese kingitusegi teha. Poeg oli siis 

elukutseline tantsija, mõtles ta, jajah, 
see oli wist weres ; teda huwitas, kas 
la Qonlue tõesti heast perekonnast 
on. Hertsogi tütar, oli pälwija ütelnud, 
jajah, see polnud wõimatu, kõige wä
hem siin Pariisis ! 

..Kas saate aru" katkestas ta mõtteid 
la Qonlue, ,.see walmistab mulle rõõmu, 
just täna o a l e d e P a r i s's dineerida, 
krahwiga, weelkord ühe isandaga kõr
gemast seltskonnast koos wiibida ! Olge 
rahulik, sean enese ilusti riide, mul on 
weel ilus must siidikleit olemas, mõ
ningad pitsid ja weidi ehteid. Ä 
v o t r e s a n t s , c o m t e ! Kell on ^28, 
hiljem kui Va 9 ei tohi ma sinna ilmuda, 
Waadake," ja ettewaatlikumalt ulatas 
ta talle laua alt suurema summa kätte, 
, shampanja eest. — Robert, m o n-
s i e u r tahab maksta ! Ja kohe auto !" 

Üks wärwitud wäikestest daamidest 
Moulin-Rouge'ist läks nende lauast 
mööda. Ta noogutas wana daami poole 
ja saatis krahwile palawa pilgu. 

„Ei, m a p e t i t e, pole midagi teha!" 
ütles la Qonlue naerdes. . Monsieur on 
minu päralt. Ta on minu c o c o - täna 
õhtuks !" 

Ja c a f e Cyrano publiku imesta
wate pilkude saatel lahkus krahw Dra-
kenhjelm ühes endise tantsjatariga 
lokaalist. 

III 
Samal õhtul umbes kell l[3 aitas 

teenistuswalmis uksehoidja ^Pariisi 
kohwiku" ees krahw Drakenhjelmi ja 
ühe wanema daami taksomeetrist wälja. 
Niihästi La Qonlue kui ta kawaleer olid 
oma wälimuse põhjalikult muutnud. 

La Qonlue kandis musta atlaskleiti, 
kahekordist (kahtlemata järgitehtud) pär-
liketti kaela ümber, ja kogu selle hiil
guse üle modern, nahailustustega õhtu-
mantlit, mille ta omale ühe Moulin Rõu
ge'! iluduse käest selleks korraks oli 
laenanud. Tantsuõpetaja frakk sündis 
krahwile suurepäraselt ; täitsa uutes 
lakk-kingades astus ta jalg tõllast kõnni
teele, ja kui ta madame'! kõrwal sam
mus läbi restoraani marmorportaali, 
oli tal täielikult iseteadwa aadelimehe 
näoilme, sest ta rahataskus oli ka mitu 
sada franki, muidugi la Qonlue taga
warast. Ja sellega tohtis ta diner'i tasuda. 

Oli weel üks laud waba. La Qonlue 
ajas silmad pärani: just seal oli tema 
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ja ta sõber — rnarquis - wiiskümmend 
aastat tagasi istunud. 

Nad wõtsid istet, ja inspektor ulatas 
neile kaardi. 

„ Tahaksin austrid, neid suuri, me-
relõhnalisi m a r e n n e s . Siis üks 
s õ l e m a i s o n . Metssea-kotlett sham-
pinjoonidega. Põldpüü a 1 a Wictoria. 
Juustu, jäätist ja puuwilja — neid samu 
toite, mida mu itaallane walis mu 25. 
sünnipäewa!! Tahaksin juua wana 
Änjou'd ja., hiljem shmapanjat, palju 
shampanjat, ja kuiwa. Teie, armas 
krahw, tellige muidugi, mida Teie soo
wite. Waadake ainult seda wäikest neiut 
seal! Kas ta pole waimustaw, eks? Kuid 
kui igaw tal on! Nüüd haigutab ta 
isegi. Ei, nagu ma alati ütlen : see 
jazzband ja need lennukid ja see traa
dita telegraaf ja Steinach, ja mis weel 
kõik, on selle põgenema ajanud, mida 
minu aja naistel oli, nimelt : esprit! 
Nüüd pole nad enam muud midagi kui 
maalitud ja parkümeeritud loomakesed! 
Ä propos, Steinach, kas usute teda, 
herra krahw V 

..Tänapäew sünnib ju imeasju !" 
HR 1" La Gonlue silmad naeratasid 

austritele wastu, mida päiwi ja serweeris. 
„Ei, kas teate, inimeste noorendamist 
usun ma sama wähe kui rahwasteliitu.. 
, Eks, Teie tellite seda sama kui mina, 
krahw Drague — wabandage, aga ma 
ei oska Teie nime hääldada. Prost, 
m o n a m i ! Äpropos, kas olete kunagi 
olnud armunud, krahw Drague ?" 

„Hm. See on mitte kunagi weel nii, 
nagu Teisse oleksin armunud, kui..." 

,,Kui mind wiiskümmend aastat ta
gasi oleksite tunnud!" naeris la 
Gonlue. ,,Wõi kui herra Steinach koh-
wikusse astuks ja mu jälle naiiwiks 
teeks... jajah, Teie olete galant, krahw 
Drague. Et aga jälle nõnda nimetatud 
armastuse juure tagasi tulla, suur Na
poleon on kõige targema sõna ütelnud, 
mis sel alal iganes ütelda wõib : . Kes 
mõlemast armastajast esimesena jalga 
laseb — see on wõitnud! Ms Teie 
selle kohta arwate, krahw?" 

«Teie kõnelete, nagu oleksite Teie 
mõni madame de Stael 1" wastas Jan 
imetlewa pilguga. 

Äkki hakkas ta oma pojast rääkima, 
kes oli tantsuõpetaja Buenos Äiresis. 
Minewal aastal oli ta sinna sõitnud. 

Rlgul oli ta oma emale paar korda kir
jutanud, wiimasel poolel aastal polnud 
temast aga midagi enam kuulda olnud. 
La Gonlue ohkas. 

Kohe peale selle hakkas ta äkki kö
hima. Jan waatles teda hirmuga. 

„See pole midagi, m o n p e t i t , " 
ütles ta, kui jälle wabalt hingata wõis. 
..Seda teeb sügisõhk. Küllap näete 
meil tuleb tänawu külm talw Hu, kui
das ma külma wihkan!" Ja ta silmad 
laiusid ja läksid niiskeks. „01en weidi 
raha kogunud, sõiduks Riwiera'sse 
seal, Mentone'i ilusal surnuaial olen 
ostnud omale matusekoha.. Sealt wõib 
Itaaliasse waadata... Ka ilusa samba 
jaoks jätkub rahast. Mu notaariuse käes 
on testament. Kiwil peab seisma kiri : 
La Gonlue. Ja allpool: Kes puhas on, wi~ 
saku esimene kiwi..." 

Jan liigutas end närwJikult edasi-
tagasi. See polnud sugugi enam ilus. 
Daam läks ju sentimentaalseks. Jan 
wiipas pälwija kohale ja lasi shampan-
jakorgi awada. 

Kas see oli nüüd kuldse weini süü, 
aga tõepoolest järgnes juba teisele 
klaasile reaktsioon. Jan'i kergenduseks 
hakkas La Gonlue oma nooreea juhtu
musi jutustama, isegi kaunis pikantseid. 
Ta wahutas mitte wähem kui mõni 
musseeriw wein, ja krahw Drakenhjelm 
kuulis kõiki neid galantseid juhtumusi, 
mis kunagi Pariisi olid üllatanud. 

Desserti puhul wapustas daami uus 
köhahoog. Kui see oli möödunud, 
wõttis ta taskust wäikese pudelikese 
kollaka wedelikuga ja walas sealt weidi 
oma tühja weiniklaasi. 

„Minu rohi!" ütles ta ja naeris. 
„Küllap näete, see aitab silmapilkselt!" 
Ta tühjendas klaasi. „Brrr. Hästi ta ei 
maitse... Shampanjat, krahw, ääretasa !" 

Jan walas klaasi. Äkki tundis ta 
enese hüpnotiseeritud olewat. Ta oli 
tahtnud daami eksitada, et ta oma segu 
ei jooks, kuid ta ei suutnud seda. Ja 
kui ta nüüd waatas daami kahwatanud 
näkku — nägi ta, et see äkki oli muu
tunud : kortsud silmad silenesid ja 
läksid helkima, ilme läks mahedaks kui 
mõnel madonnal, ja palgetel lõid pu
netama ilusad roosid. Suu oli põlewalt 
punane. Jan nägi Gonlue'd sarnasena, 
nagu ta oli olnud oma 25. sünnipäewa!, 
armas, ilus, noor. Noor kuulus prima
donna Moulin-Rouge'i balletist... 
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Kui daam järgmisel silmapilgul wastu 
tauda kukkus, teadis krahw, et ta sur
nud on. Ja weel enne kui tulid pälwijad 
ja hiljem politsei, läks tal Õnneks tühja 
pudelit oma tasku pista. 

Arstid konstateerisid südameraban-
dust lubjanemise alal. 

Eduard Svensson tuli ühel päewal 
ühe oma sõbra, kuulsa noore elektro-
terapöidi juure — ärgu lastagu end 
sellest raskest sõnast heidutada, waid 
korratagu seda sõna wiiskümmend 
korda järgimööda, siis läheb asi J&fcfa 
libedalt — nii siis elektroterapöit Jo
hannes Lundbergi juure. 

Terwislikult polnud Eduard Svens-
sonil mitte midagi wiga, ta tuli ainult, 
et omale 100 krooni laenata. Kui te
malt küsis doktor Lundberg, kuidas ta 
käsi käia, siis pomises ta midagi äge
dast külmetusest. Sest see ei awalda 
kunagi head mõju noore arsti peale, 
kui kellegi terwis korras on. 

Ja Eduard Swensson soowis doktori 
peale head muljet awaldada. 

„Suurepärane ! Suurepärane" : ütles 
doktor Lundberg. „ Siis pead elektri-
wanne wõtma. Sain just täna supelus-
kapi. Seal nurgas seisab ta. Wõta rii
ded seljast 
^ Eduard Swensson piilus suure, mäs-

siiwse supeluskapi poole, mis peaaegu 
rahakapi nägu oli, ja mõtles oma saja-
kroonilise peale. 

„Tänan wäga," ütles ta, «mitte täna... 
olen õieti sinu juure tulnud, et . . . " 

„Äh mis, ära wigurda, wõta riided 
seljast!" 

Ja doktor Lundberg kiskus supelus
kapi ukse lahti ja näitas talle kapi si
simat, sees asuwat tooli ja hulga hõõg-
lampidega warustatud seinu. Eduard 
Swenssonil polnud selleks tuju. 

„Ei mul pole aega," ütles ta, „kas sa 
ei saaks..." 

«See kestab ainult kümme minutit. 
Küllap näed, kui hea see rinnawalude 
wastu on. Kas näed!". 

Kui krahw Drakenhjelm sel öösel 
Rootsi kiriku tuli. kus ta magama pidi 
— siis läks ta kindla sammuga altari 
juure ja süütas suurte kandelaabrite 
tuled. Siis jäi ta ühele pingile istuma ja 
wahtis üksisilmi tulesse. Kuni need kus
tusid hommiku eel. 

Ja doktor Lundberg nööpis Eduard 
Swenssoni westi lahti, kiskus tal saa
pad jalast, krae kaelast. Mida pidi 
Eduard Swensson tegema ? Ta pidi 
leppima, sinise paberi pärast. 

Silmapilgu hiljem seisis ta kogu. 
oma mehelikus ilus ja alast arstii ees, 
kõhukese mugawa ümarusega, mis ta 
muidu kaunis nurgelisi kontuure meel
diwalt katkestas. Doktor Lundberg 
lükkas ta õrna Wägiwallaga supelus-
kappi, lõi ukse kinni ja asetas kaane 
peale, s. o. Svenssoni pea paistis läbi 
kaelawõru wälja. Ja siis pooris ta min
gisugust hoowa ja andis seega woolule 
wabaduse. 

..Kas pole suurepärane ?" päris ta 
pühalikult. 

Jah, see oli tõesti kaunis ilus. 
45-kraadiline meeldiw soojus hoowas 
läbi Eduard Swenssoni keha. Ja siis 
algas higistamine. Kui ollakse alasti, 
siis pole higistamine sugugi nii hull. 

Ja kui tal siis higi üle otsaesise 
hakkas tilkuma, pühkis seda doktor 
Lundberg oma taskurätiga ära — ta 
ise ei saanud ju ligi — ja rawitses teda 
nii liigutawa ja heatahtliku hoolega, et 
mees oma külastuse otstarbe awa-
likkuse ette kandis. 

„Äga palun wäga, kõige suurema 
hea meelega, kui tohin ainult wähega 
apni tulla! ütles doktor Lundberg, 
lehitses oma kirjataskus ja tõi sealt 
suure rahapaberi nähtawale. 

„Äga, et mitte unustada," ütles ta 
weidi kõneledes, „wann maksab 20 
krooni, nii saad sa siis sularahas ainult 
80 krooni. Üks silmapilk — lähen wa
hetama! 

Elektriwann. 
Rootsi kirjaniku Dan Bergmann'! humoresk. 
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Ja dr. Lundberg tormas trepist alla 
ning kihutas üle uulitsa, põrkas elektri-
waguniga kokku; sealt kanti ta (haige-
tõllas) haigemaija. 

ja Eduard Svensson ootas. Ta oo
tas weerandtunni ootas tunni, ootas 
kaks. ja kogu a;i higistas ta. Äga 
miks ei tulnud ta sii j wälja ? Supelus-
wann oli wäljast kinni pandud I jumal, 
kuidas ta kopulas ja hüüdis ja müras 
ja wandus ! Äga ta ei julenud jalga
dega lükata, sest ta kartis, et satub 
wastu hõõglampe. ja kogu aja higistas 
ta. Higi tilkus sõna tõsises mõttes 
üleni. Nüüd tundis ta rõõmu oma ske
leti pärast, see oli igatahes midagi kõwa, 
mille peale wõis loota; kõik muu pidi 
häwinema Wäike, mugaw kõhuke oli 
ainultt weel tühi kest. 

Lõpuks, hilja õhtul, tuli doktor Lund-
bergi passija. Siis oli Eduard Svens
son juba nii uimane, et ta pea kapi 
kaanele oli laskunud. Kuid passija 
ilmumine oli teda elustanud, ja ta pa
lus kaeblikult, et see kapiukse awaks. 
Kuid sel waesekesel! Tal polnud was-
tawat wõtit. Ainuke wõti, mis olemas 
oli, oli doktvr Lundbergi võtmerõnga 
külge kinnitatud, ja wõtmerõngas asus 
doktor Lundbergi püksitaskus, ja doktor 
Lundbergi püksid olid haigemajas. 

ja keegi ei aimanud, et nad seal on! 
Siis palus Eduard Svensson nuttes, 

ta kustutagu wähemalt hõõglambid. 
Seda tegigi passija, niihästi kui oskas, 
ja pööris muidugi walenuppu ja awas 
seega uue woolu, mis weel palju hul
lem oli kui esimene. Palawus kapis 
tõusis 80 kraadi peale, ja Eduard 
Svensson karjatas waljusti ja hakkas 
metsikult röökima. Isegi kõrbenud lõhna 
hakkas lewima. Äga kui tubli passija 
edasi eksperimenteerib, läks tal lõpuks 
ikkagi korda, kõiki wööle katkestada. 
Ja Eduard Svensson tundis enese pea
aegu õnneliku olewat. Et inimene ka 
seisukorda wõib sattuda, kus end tun
takse olewat õnneliku, istudes kas wõi 
supelüskapis ! Kuid öö laskus Eduard 
Svenssoni kohale, ja passija pidi lah
kuma, pärast seda kui ta teda doktor 
Lundbergi kapsastega oli toitnud. Elu 
läks jällegi kibedaks, sest supeluskapp 
hakkas aegamisi jääkapiks muutuma, 
nagu Eduard Svensson tundis ja aru 
sai. Oodates ikka weel doktor Lund
bergi ilmumist. 

Keset ööd kuulis ta eestoas hiili-
waid samme, ja siis awati doktor Lund
bergi operatsioonitoa uks. Eduard 
Svensson tahtis parajasti wiha ja rõõmu 
seguga hüüda: 

„Nii siis, lõpuks tuled ometi, sa wõ* 
rukael!" kui ta mehe käes olewa elekt-
rilaterna walgusel nägi, et ta ees to* 
sine wõrukael seisis. See oli murd-
waras. Hirmus, ta habe oli ajamata! 

Murdwaras lähenes supeluskapile, 
pidades seda andeksantawal kombel 
rahakapiks. Eduard Svensson mõtles, 
mida wõiks küll waras teha, kui ta ta 
pead kapi otsas silmab. Kuid kelm ei 
pannud seda tähelegi Nähtawast! pi
das ta seda mõneks pronkskujuks. 

Ühe silmapilgu näis see küll nii 
olewat, nagu oleks wargal kawatsus 
kuju maha tõsta, kuid siis pidas ta seda 
^asjatuks ja asus oma muukraudade ja 
"wõtmetega tegewusse. Kuid kapp oli 
absoluutselt wargakindel Waras ei 
jõudnud töös edasi. 

Eduard Svensson waatles tööd suure 
huwiga. Kelm murdis, raius ja ohkas, 
kuid kõik oli asjata. Lõpuks läks tal 
hing täis, istus linoleummatile ja ur
gitses muukrauaga oma sõrmeküüne-
aluseid. 

Seal wihastas Eduard Svensson. 
Ta ei jöudnue end enam kauem walit
seda. Ta hüüdis: 

„ Mis kuradi laiskus see on ? Tehke 
oma töö ometi korralikult!" 

Kelmist sai silmapilkselt kriminaal-
waimuhaige, ja ta tormas waljusti lou
ates pimedasse öösse. 

jutt doktor Lundbergi kokkupõrkest 
elektriraudteega, sissemurdmisest ta 
korteris ja Eduard Svenssoni wiibimi-
sest supelüskapis lagunes pealinnas 
kiiresti laiali. 

Juba järgmisel hommikupoolikul 
seisis kapi ees ajalehereporter sule ja 
ploknoodiga ning kirjutas oma palehigis 
ja usutles Eduard Svenssoni. Algul oli 
ta teda selleks maheda wooluga üles 
sulatanud,sest kapisolija oli wahepeal 
puukangeks külmanud. 

Eduard Svensson pidi kõik ära ju
tustama, oma muljeid supelüskapis kir
jeldama ja paar biograafilist teadet 
enese ja oma perekonna üle, andma. 
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Siis seadis reporter oma päewa-
pildi-apparaadi üles ja palus Eduard 
Svenssoni hästi õnnetut nägu teha ning 
ebamugawa asendi walida, ja siis wõt
tis ta mehe protesti peale waatamata 
üles. 

Siis wõttis reporter wõtme taskust 
— supeluskapi wõtme. 

Ta oli muidugi juba haigemajas ol
nud, oli doktor Lundbergiga kõneleda 
püüdnud, kuigi siin resultaat oli olnud 
hale, põhjusel, et doktor Lundberg ikka 
weel meelemärkuseta oli. 

ja nüüd tahtis ta weel hullumaija 
rutata, et ka kriminaalwaimuhaige ju
tule pääseda. 

Wennad. 
Piiri Kaljo. 

Laanis ja lepikuis luitasid kolm 
mureta poisikest-wenda. Pikad ja iga
wad oliwad nende päewad, sest iga, 
mäng tekitas otsatu palju küsimusi, 
mille peale keegi ei kostnud. Mida 
enam nad wastust otsisid, seda enam 
kerkis neid esile. See teadmatus wõttis 
mängu tuju, andis asemele igawuse. 
Ja päike seisis aga ikka alles paigal 
Kiibeonis, kuu Ajalooni orus. . 

— „Mis on sealpool taewatähtede ?"' 
— „Äga mis oli siis, kui weel midagi 

ei olnud, ei kuud, päikest ega maa
ilma?" 

- „Ja millega wõi kuhu lõpeb see 
sinine õhuruum, mis meie peakohal ?" 

— „Kukepuu onu on kuri mees, 
wäikeste tigedate silmadega —ja keegi 
teda ei salli. — Ema ütleb, et ta olla 
nõnda loodud! — Miks teda siis nõnda 
loodi ? Onul endal ja kõigil tema 
tuttwail on ju temapärast paha olla!" 

— „Kas aga Jumal on ka nii wägew, 
et jaksab niisuguse mehise mehe luua, 
kellele ta ise ei ulata silmi waadata ja 
kellest ta isegi wõitu ei saa?" 

Nii küsisid lapsed sageli üksteiselt. 
— Kui wanaisa sarnast kõnet kuulis, ei 
aidanud ta lastele arutella ega kostust 
leida, waid kurjustas sõnalausumata, 
ähwardades sõrmega. 

Aastate möödudes, ühel keskhom
mikul kutsus isa poisid oma juure, 
mõõtis silmaga nende pikkust ning käs
kis neid teele astuda. Nad läksid ka. 
— Endel, sale noormees, jättis juma
laga ööpikuga kaharal pärnapuul, ja 
teisel warahommikul enne koitu wõttis 

warnast oma wiiuli ning astus üle läwe, 
jättes wärawa walla, nagu tahaks ta 
lapsepõlwe mängumurule peagi jälle 
tagasi tõtata, et weel kord mängida 
isatalu lahtise akna all. — Tema walis 
omale jalgteeraja, kitsa ja aukuse, maan
tee paremal serwal. Kõrwal ja jalge eel 
kaswasid nõgesed ning ilusad orioha-
kad tumepunaste puutumata õitega, 
kaugemal läikis jõgi, nirises kosutaw 
allik, ning paksud õitsewad lehtpuud 
kui katused pakkusid wäsinud rända
jale palawa päikese eest wilu ja warju 
sageda wihma eest kaitset. Ja Endel 
mängis wiiulit igal hetkel — temaga 
trillerdasid laululinnud, hõiskas öökullgi 
hilisel õhtul sügawas metsas. Tihti 
unistas Endel kodukoplist, karjamaast 
ning mahajäetud isamajast awatud wä
rawaga, mis nagu ootel seisis. Ja kõigile 
seni kostmata küsimusele andis nüüd 
wiiul wäikse wastuse. — Kuni oli antud 
talle elu, ei kustunud kunstniku silmist 
säraw noorustuli, kuigi keha wajus 
küüru ning käed kohmetusid. — Elada 
oli õnn, nutta hea ja naerda meelitaw. 

Teine wend Tiit, kes kõigega leplik, 
oli kogu aeg kätest kinni wennakeste 
wahel mänginud, alati nende nõu ja abi 
tarwitanud — ehmus, kui äkki omi mõ
lemaid käsi ainuüksi abitult wabanätema 
enda külgedel allarippumas leidis. Aga 
tee ees, kuhu astuda waja, paistis lai, 
otsatu pikk ja wäsitaw—ei tutwat häält 
eespool hõigatamas, ega head ema jul
gustamas seljatagant. Loogeldes, aralt 
astudes algas Tiit wiimaks oma teed, 
kõndides keskteel, sealtsamast kaldu
des körwalolewate kõnniteede serwale, 
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paremale wõi wasemale poole. Warsti 
wäsis ta, oli üleni higine, jalad walusad 
üleminnes rööpaist, ettelangenud Kiwi-
dest-kändest ja silmad pimedaks ummis-
tund tolmust. Nõnda komberdab ta 
siiski kaua weel haigena, pea raske, 
risti-rästi üle awara tee — tungib wii
maks tuigerdades pahemale poole, kõn
nitee wiimsete äärele — seal komista
des wäärdub jalg — ning noolena len
dab Tiit läbi õhu, langedes alla süga
wasse kuristikku. Nii hukkus ta, ning 
kostmata jäidki temale ta kauaaegsed 
küsimused. 

Kolmas, kõige noorem wend Kaljo, 
kellel kotitäis mängumajakesi, laewu, 
lennukid ja mõõku pööningul juba 

,.IaH, seda ta teeb," kinnitas neiu. „Tema 
karedus ja karedus on ainult wälifed. Tõsi 
küll, ta saab ruttu wihaseks, aga mina arwan, 
see on heasüdamliste inimeste juures alati nii. 
Ema lahkumine tabas teda nagu wälk lüjedat 
tamme. Tema furm jättis isa südamesse suure 
haawa, mis iial kmni ei kaswa. Selle juure 
tulewad weel mured/' 

Neiu hääl oli ikka koikuwawals muutunud, 
nüüd waikis ta hetke aega. 

,.Ei, meie ei anna isale wähematki ohwrit/' 
jätkas ta siis tasakesi ja nähtawa häbelikkusega, 
„me oleme õnnelikud, et tohime wiibida tema 
juures ja ta karmi saatust kergz-ndada. Aga 
me saame ainult wähe teha. Koik näiwad wan-
dunud olewat meid hukutada — aga ei, seda 
ei pea Teie mitte traagiliselt wõtma, see tuli 
mul kogemata fuust," hüüdis ta ja sirutas käe 
nagu andeks paluwalt Harlandi poole. — 
„9!üüd tahan Teile näidata oma armsama koha. 
Seda ei tunne valjud ja me peame ka tüki 
maad ronima. Aga seda olete New Dorgt 
pilwelõhkujates wististi ju õppinud," lõpetas 
ta naljatades. 

Heameelega tarwitas Gordon sama tooni 
,.Kõige suurema kergusega ja muinasjutu-

liselt ruttu ronin ma kõige kõrgematesse maja-
desse — muidugi sõidl.toolis. Kardan ainult, 
et Teil siin Teie armsamas kohas sõidutool 
Wististi weel puudub'" 

unustusse jäänud, kergitab kiirelt kü
barat, lukustab kodukarnbri uksed, su-
lub wärawa ning lahkub. Sirgelt kindlal 
sammul kõnnib ta mööda siledat kesk
teid, mehiselt kannates kuuma, külma ja 
walju wihma walanguid, nagu ei tun
nekski ta neid. Ja nõnda tõttab ja rut
tab Kaljo kiirel käigul kauge linna kõr
gete tornide poole. Teraw mõistus ja 
terwed käed peawad ta lapsepõlwe 
tuhatkostmataküsimust lahendama. Wa
hest wõluwad teda esimese wenna En-
deli kaugelt kostwad wäiksed wiiuli helid, 
mis algawad mõõtmata sügawusest 
ning kaowad kuulmata kõrgusse... Siis 
tunneb ka Kai jo. et elada on õnn, nutta 
hea ja naerda nii meelitaw. — 

,.Seda tasuwaal on wäljawaade, mida Teile 
ülewal wõin tõotada, eriti weel täna, mil õhk 
nii imeselge on/ 

Waikides traawisid nad teeradasid. 
Siis pidas Gmily hobuse järsku kinni. 
,Kõige parem on siin peatada," tähendas 

ta ja näitas käega kitsale kuseteele, mis mäge 
mööda liigeldi-loogeldi üles tippu wiis. 

Gordon oli teinud tema eeskuju järele. 
Nüüd wahtis ta naljaka meeleheitliku il« 

mega oma ees pööritamas kõrguses seiswate 
kaliutipule. 

„Sinna üles peame ronima?" hüüdis ta 
ja ringutas käsi. „Kui taewas wähemalt nii 
lahke oleks ja meile lennuki laenaks, kui siin 
sõldutooli juba ei ole!" 

„Läheb juba niisama ka. Peab ainult olema 
pisut püsiwust ja kõige pealt head tahtmist." 
wastas nelu samuti naljatades. 

„Seda peaks õieti Teie isa enesele raama-
tusse kirjutama," et jaksanud Gordon ütlemata 
jätta, jätkas aga ruttu, nähes, et neiu wäga 
tumedaks muutus. ..See tuli ka kogemata mu 
suust. — Aga tõtt ütelda, miss Gmily ma ei 
loobu tõesti lootmast, et lõppude lõpuks lõik 
ebalõlad ometi weel häTti lõpewad/' 

„Ei , ei — mitte meil 1" 
See kõlas käredasti, ja neiu näoilme oli 

weel tusasemaks muutunud. Aga ainult mõne 

Oma maalapike. 
Saksa kirjaniku Otto Hacker'» romaan. 4 
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sekundi kestis see, siis wõitis jälle ta loomulik 
rõõmsus. 

^Jätame kõ,k äripäewa mured siia alla," 
ütles ta. „Lubassn Teid oma armsamale ko-
hale juhatada. Nii siis edasi!v 

Juba oli ta hobuse ratsutid ühe puutüwe 
külge sidunud, mille wälk mõni aasta tagasi 
purustond, ja Gordon Harland tegi ta eeskuju 
järele. 

Naerdes ja naljatades wiis neid tee nüüd 
üles, neiu oma saatjast ikka pool tosinat sammu 
ees. 

Kergejalgselt ja sellejuures nii kindlasti 
liikudes, nagu sammuks ta siledaks poonerda-
tud toapõrandal, läks Gmily ühelt peatuskohalt 
teisele, kõrgemale. Härlandile aga oli see tee-
kõnd, kõigest spörtlisest wiiumusest hoolimata, 
kaunis raske. Wahetewahel pidi ta ennast mõ-
nest etteulatawast laljunurgast kramplikult kinni 
Ho:dma, et mitte olla libiseda. Sellejuures 
woolas tal higi otsaesiselt ja pimestas isegi ta 
silmi. 

Kõik need wäiksed wastikused ei suutnud 
temas aga lämmatada mõnusat tunnet, mida 
ilusa netu lähedus temas oli liikuma vannud. 
Ta ei wäsinud neiu gratstoos liigutusi wahti-
mast. Nagu kaljukits wõitis ta isegi kõige jär-
sumad kopad, millest Gordon ainult linnisilmil 
söandas üle minna, et mitte minestada ja li-
bedat teed mööda alla kuristikku lennata. 

Kuna Gordon weel wifmfe teeweerandiga 
wõitlust pidas ja ikka tihedamini pidi peatama 
ja hinge tõmbama, kajas ülemalt kaljustikult 
juba Emily rõõmus hõiskaw hüüe. 

„Siin me siis juba oleksime l Oo — wäl-
jawaade on suurepärane, weel ilusam ja sel-
gem kui arwasin," kinnitas neiu. „Tulge aga 
ruttu, mr. Harland. Kahju igast minutist, 
millest siin ülemal peame ilma jääma!'• 

Kui Gordon warstl selle järele kaljuharjale 
jõudis, kus waewalt kahel inimesel wõimalik 
oli ütsttije kõrwal seista, pidi ta kõige pealt 
higi pühkima ja hinge tõmbama, enne kui oma 
jalgade ees seilwat suurepärast looduspilt! 
wõis imestama hakata. 

Siis aga tuli ta suust wali waimustushüüe. 
Kogu ilm näis nende ees awanewat. Kuhn 

nende pilk ka pöördus, ta ulatas mõõtmatu 
kaugusesse. 

Igal pool päiksehlilgus. 
Ainustki pilwekest polnud taewasina segamas. 
Püha, puutumata wailus, mis näis ole-

mat otse ülemaine. 
Õhulisest kõrgusest waadatuna, elas selles 

ühekujulises orukõrbes, mis lõtges omas ula-
tuses waatajatele silma paistis, midagi luule* 
lilku seletatud. 

Mahe tuul puhus üle hallrohekalt scrawa 
lagendiku ja muutis ta rahulikult lainetawaks 
mereks, mille laiad wood nätstd kaduwat lõp-
matus se. 

Emily oli oma kaaslase jaoks kaasa wõt-
nud kiikri. Tema ise seda ei tarwitanud. Kuna 
ta oma sõnadele tõenduseks siia ja sinna ta-
hendas, nägi ta palja silmaga asju, mis ta 
kaaslane isegi kiikri abil alles otsides ü!es leidis. 

„Kas näete seal üsna kaugel õhukest suitsu 
— pilwekest — küünalsirgelt tõuseb ta taewa 
poole? We l l , seal elab üks minuwenna hea 
sõber — ta on mõne nädala eest abiellunud. 
Olin ju mitu korda kawatsenud ta noort naist 
waatama minna, aga nagu see ikka nit on, 
mõtete juurest nende teostamisele ei jõuta/' 
lõpetas ta kelmika naeruga. 

„Teie peaksite enesele tõesti puhkamiseks 
aega wõtma. Aga selleks olete ju liig hea ma-
jaemakene, miss Emily," ütles Gordon ja stl-
mitfes neiut imestades. SWma olen fidanud 
iga päew mõtlema Teie ja Teie hoolsa tali-
tüse peale — tõesti, seda olen ma teinud. 
Tuline kahju on, et Tele oma noore elu siin 
üksinduses mööda saadate ja kõigist rõõmudest 
ja naudingutest, mida ilm Teile wõiks pakluda, 
peate loobuma!" 

Üsna imestades waatas neiu temale nälku. 
„ Ia seda ütlete Teie mulle siin paigas?"' 

küsis ta kerge peawangutaunfega. „Kas wõib 
leida kusagil ilusamat elu, kui meie seda siin 
waikses, rahulikus orus tohime elada? Kas 
wõib wali maailm wäljas puhtamat naudin-
qut pakkuda, kui näiteks siinne wäljawaade? 
Stin tunneb inimene enese olewat taewaga nii 
wahetumalt ja ligidalt sugulane — ei taha 
ütelda, et me endid sellepörast teistest pare-
maks peame, teistest, kes äripäewa tolmus pea-
wad elama, aga meile näib, nagu oleksime 
wälja walitud lsikud. — Näete, waadale sinna," 
katkestas ta oma jutu äkki ja tähendas wäl> 
sirutatud käega teisele poole, wastaspoolfele 
suunale, kust mustad hiiglaplekld ebakõlaliselt 
waslu pälksepaistset maastiku pilti silma post» 
sid. „See seal on äripäew, nagu seda Teie 
maailm meid elama sunn.b — ja selle olete 
Teie meile meie rühulikusse, eraldatud elusse 
toonud 1" 

Harland ei was tanud kohe. Kiikri kaudu 
wahtis ta tähendatud suuna poole. Sügawasse 
mäekaljude wahele sängitotud, seisid seal kuni 
alla orgu miinitööliste üheülbelifed elumaja 
magamistuurid. Terawamal waatlemifel wõis 
ta isegi ise oma üti kuristikusuu lähedal ma-
dalal kaljul ära tunda. Aknaruutudet säras 
päike, ja fee j ära tuletas Gordonile — mis« 
parast õieti, seda ei osanud ta enesele tunnis-
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tabx — meele wahutawatest woogudest piira-
tud tuletorni tSstselimanitsewat trafaust. 

„See kogu kuristik näeb peaaegu wälja 
nagu kuiwaks jäänud jõesäng." tähendas ta 
kaaslasele. „Wõi!6 enesele ette kujutada, nagu 
täidaks ieda wahutawad wood." 

„Seks pole erilist ettekujutust'wajagi, sest 
mina ise olen \nhx m!tu korda näinud, kuidas 
häwitawi kõrgewee puhul määratumad wee-
kogud sellest kuristikust läbi woogawad," was
tas Emi y, ,.Õnneks tarwitab oga j5gi oma 
eesõigust selleks ainult harwa." 

Nad olid üksteise kõrwale kalju tipul ra-
hulikult maha istunud, ja kuna Gordon ei 
wäsinud oma jalgade ees laienewat imetaolist 
maastiku õieti imestamast, jutustas ta ise 
oma, suurlinnas möödafaadetud noorest east, 
selle haruldastest walguspunkdidest, ja kirjeldas 
lõpuks sügawat mõju, mis tema peäle ta 
nüüdne ümbrus suurepärase maastiku pana-
räämaga awaldawal. 

Ka Gmily jutustas lihtsalt oma elust. 
Selle juures möödus pärastlõuna, ilm et uad 
seda oletsid märganud. Nende wahekord oli 
nii soojaks muutunud, nagu ei istuks nad 
mitte alles esimest korda siin koos ja ajasid 
juttu, kuni Gmily äkitselt ehmatades üles kar« 
gas ja alla orgu tähendas, kus nende hobused 
sõid. 

„Sealt tuleb isa kommisjontherradega juba 
tagasi. Peame ruttama, kui neid teel weel 
tahame katte saada. 

Ohates tõusis ka Gordon. 
„Noh. miss Gmily, fest saab ise tore alla-

minek. Peaksin ma Teist ülepeakaela mööda 
lendama, siis foowige mulle head teed, nal-
jätas ta mitte just otsekoheselt. 

Neiu naeris ainult ta wastuse üle' mis 
Gorooni südame kergituseks ka tõesti põhjen-
damata oli, sest allaminek oli palju kergem 
kui ü.estulek. 

,.Tehke, mis tahate, herrad," seletas Tom 
Dugan Lahkumise puhul, aga kui te ka terw 
maailma raha minu jaoks * tagawarak paneksite 
minu otsuse peale te sellega ometi wähemalt 
mõju ei awalda. Olen teile must walge peal 
selgeks teinud, et ma walitsusest oma maa 
olcn ostnud igaweseks ajaks, nagu fee ka kirjas 
seisab, ja minult juba kolmekümne aasta eest, 
mil teist, herrad, enam jagu alles weel koolt-
pingil istusid — ja teie ei arwa ometi isegi 
et minu kirjalikult antud õiguse suudate wägi-
wallaga tühistada. Nii fils wiimast korda, 
mu herral: oma talu ma ei müü. Wõimalik 
et ma teid takistada ei saa mind warjajaks 
tegemast, mu karja häwitawast, mis mult wii > 
mast cmtikest wõtmast. Aga maailmas ei leia 

wõimu, mis mind suudaks ära ajada minu 
maalt. Sellega jumalaga, mu herrad!'' 

Gordon Harlandi palwe peale oli Gmily 
neid lubanud teelahkmeni saata, kust tee üles 
mäele wiis. 

Muidugi oskas Gordon asja nii korraldada, 
et ta oma saatjannaga warsti üksteisega wõi*., 
dlewa kommisjoniliigetest maha jäi. Tal oli 
tunne, nagu peaks ta, enne kui jälle äripäewa-
töösse uppus, iga minutit kokku hoidma, mil 
tal õnn oli Emily seltsis wiibida. Niipalju 
ilusaid ja ihaldaw swaärseid neidusid fui ta 
idas ka oli tundma õppinud, üksli neist polnud 
ta südant nii tormilikult rõksuma panna suut-
nud, tui see armas, lihtne looduselaps oma 
seltsimehelikult usaldawa ja igasugusest ede-
wusest ilmaolewa heasüdamlikkusega. 

„Kas tohin warsti jälle siia tulla? Küsis 
tü, kui nende ees pahemat kätt mäele wiiw 
tolmune ieerada nähtawale tuli. 

Neiu naeratas kohmetult, 
„ Mis asi wõiks teid meie üksindusesse 

meelitada?" ülles ta kõrwalepöördud näol. 
„Wäljawaade ülewal Teie armsamal 

paigal on mu südame pehmeks teinud, miss 
Gmily " sostsias ta neiule kõrwa, mida pruunid 
lokid kräsuselt ümbritsesid, ja Gordon pidi 
kõik oma tahtejõu koondama, et seda kõrwa 
mitte suudelda. „Kas lubate, et lähema l ojal 
weel kord tohin Teie wälzawaadet imestada?" 

,,Selleks pole nii luba wajagi," wastas 
neiu ja punastas selle juures wäga. 

,.Iah, see sünnib ainult — jah," — ta kä-
hatas kohmetult — ..minu läbinägelilkuse 
pärast. Mina ei saa kiikrita läbi ja' kuulen 
heameelega, mis ümbrusest seletate. Siis saab 
hästi orienteeruda. Hm jah, miss Gmily — 
mida ütelda tahtsin! Kas saaksite aga nii kor-
raldada' et me wahest tulewal nädalal wõi 
ülehomme — hm, kõige parem juhus oleks 
mul küll juba homme/' parandas ta kähku 
„üheks tunniks wabaks saaksime? Tänane õh-
tupoolik oli ju nii suurepärane!" 

Kui ta neiu sügawat punastust märkas, pu-
nastas ta ka ise sügawasti ja waikis abitumalt, 
kui kõneosaw ta muidu daamide wastu la 
alati oli olnud. 

„Halloo, kas tule kaasa wõi el tulegi V 
kuulis ta ennast kutsutumat. 

See oli kommisjoni esimees, kes oma kaas-
lastega juba oli mäeteele pööranud ja nüüd 
ka Emilyle jumalaga hüüdis. 

„Pean tagasi minema/' kogeles neiu ja 
püüdis oma kätt tema käest wõimetult ära 
tõmmata. 

A^a Gordon ei lasknud seda lahti. 
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,,Teie ci ole mulle weel wastanud miss 
©miili" Ütles ta ,,kas kohtame homme?'' 

„Aga miks sus nii ruttu?" tuli neiu suust 
wiiwitades. 

J a kui ta siis Gordoni palumai pilku 
märkas punastas ta uuesti. 

..Wõib olla:" sosistas ta, kiskus hobueesli 
ümber ja kihutas tallu tagasi, ilma et kordagi 
oUlš tagasi waatanud. 

Kui Gmily elumaja ning tallide wahel 
feiswasse õue kihutas, nägi ta oma isa esi-
weranda astmel sügawas mõttes 'stuwat. 

Tom Dugan ei kuulnud kabjaplaginat, ja 
sama wähe pam ta tähele oma tütart, lm see 
hobuse suu äärest kinni hoides talli w is. 

Alles kui Emily üle õue tagasi tuli, tema 
ette seisma jäi ja oma käe tema õlale pani. 
ärkas ta mõtetest ja wahtis tütrele jahmunult 
õtsa. 

Kestis tü!k aega, enne kui ta selgusele jõu-
US, kes ta ees õieti seisis. 

..Arwasin, et fee sinu ema on, laps," ütles 
ta siis kummaliselt wärisewalt kõlawal häälel. 
„Sinu ja tema sarnadus on õtse wõrratud !" 

Emil^ istus tema kõrwale, wõttis ta wii-
witades tõrkumast käest kinni ja pigistas ftoa 
südamlikult. 

«Ah, isa, soowiksin küll, et oleksin emalt 
pärinud ka tema hea müju sinu peale. Tahaksin 
sind ju nii heameelega toetada, isa, kui ma 
aga leiaksin sõnu, mis küllalt nli weenduma 
panewad oleksid, et sina oma meele muu-
daksid." 

Talunik silmitses teda kõrwalt, siis tõmb^ 
bas ta oma käe tema käest ja nihkus temast 
eemale. 

.Kas puhud sina ka sama pasunat?" küsis 
ta käredasti. «Kas ei ole sellest weel küll, et 
maailm sita minu juure rahutust toob — kas 
peab siis ka minu oma laps mulle wastu 
hakkama?" 

.Neiu ei lasknud ennast ta kibedate tahm-
duste läbi hirmutada. 

„Sina tunned maailma paremini kui mina," 
püüdis ta teda rahustada, ^aga oma laste 
juures et tarwitse sa iial kahelda." 

„AH. pea oma lapsearmastusest suu '." 
pahwatas wanamees kärsitult, kui tütar talle 
pisarsilmil õtsa waatas ja ta sealt enesele 
näis etteheidet wälja tugewat. „Lapsed on 
inimesel ainult nii kaua, kui neile head saab teha. 
On nad weel wäiksed, peab neid maiustega 
meelitama, tunnewad nad endid olewat suured, 
siis peab alandlikult nende tahtmist täitma — 
wõi nüd kaowad. Kas usud. et mina sinu hinge 
ei tunne? Ohoo. tuleb päew, mil sa terg^ 
südamega lähed oma mehe maailma l" 

Neiu punastas ja kähwatas, äigas käega 
südame suunas, tahtis rääkida ja jäi süü tun-
des ometi wait. 

„Kõik wõiks ju ometi teisiti olla, isa," 
algas ta lühikese waikimise järele aral toonil. 
„Waata. inimeste! on meiega ometi hea nõu. 
Mr. Harland ütleb alles weel wähe aja eest 
lahkudes, et sa enesele kahjutasuks makstud 
raha eest wõilnd igal pool uue koha osta, kui 
sa ei taha kapitali protsentidest elama hakata. 

„Mina pole laiskleja. kes käed sülle paneb," 
urises wanamees. „Nii kaua kui päike weel 
paistab, töötan ma." 

Pisarsilmil wõttis tütar ta kätest wastu-
panekust hoolimata kinni. 

„Isa, lõpeta see hirmus seisukord !" palus 
ta nuuksudes ja lämbunud häälega. „Kui meie 
hea ema weel elaks, tema oleks esimene, kes 
sulle nõu annaks — järele anda." 

Dugan kähwas tema poole ja wahtis tütrele 
tarretult õtsa. 

„Kui sinu emä weel elaks, siis muidugi 
oleks lõik teisiti,." ütles ta sügawasti .ohates. 
„Tema tarwitseks ütelda ainult ühe sõna. ja 
mina wõtaksin rändajakepi lätte. Mis maksaks 
mulle see maa, olgugi ta meie usinusega kallilt 
ostetud. Igal Pool on Jumala "maa, ja km 
teda pühitseks sinu ema jalg ja seisaks tema, 
kes mulle on olnud enam kui elu ja igawik, 
jälle minu kõrwal — kerjuswaefena lahkuksin 
ma siit, puistaksin tolmu jalgadelt ja algaksin 
kusagil mujal oma jõuga. Wõiksin ma sinu 
ema eest töötada ja ta enesega kaasa wõtta 
laps, kõik waew ja raskus õnnestaks mind. 
fest alles sinu ema läbi fai mulle see maa siin 
koduks, lodumaüks, ja et ta siin mullas ma-
gab, sellepärast ei wõi ma silt ka lahkuda ja 
ükski wägi ega wõimus maailmas ei jäksa 
mind siit minema ajada!" 

Hoigades peitis ta oma näo käte wahele. 
Waewalt tundts ta, kuidas tütar enda tema 
najale surus, ja alles tüki aja pärast kuulis ta 
jälle, mis tütar talle ütles. 

„Aga fee peab nii olema!* lausus tütar. 
„Sina ei jäksa seaduse wastu seista, see on 
wõimatu — meie peame siit lõpuks wägi' 
wallaga lahkuma? 

Isa noogutas lühedalt pead. 
,&W '." 
„Ah, i'a, igal pool ju puhub Jumala hin-

geõhl. ja kuhu meie ka lähame, waimus käib 
meie kadunud ema meie seltsis." 

Wanamees ohkas, äigas enesel käeseljaga, 
pikkamisi üle näo ja raputas siis pead. 

„Laps. sina ei saa minust aru." ütles ta 
tumedasti. „Minu elu ei olnud mitte päewade 
ja ööde. nädalate, kuude ja aastate järgnemine' 
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— mis ta mulle wäärtuslifeks tegi, tuli sinu 
emast. Tema oli minu hea ingel — ja Jumal 
teab, !ui kertuswaeseks ta minu tegi, kui ta 
tema minult ära wõttis" 

Ta wõitis Gmily käest kinni ja wiis ta 
ema haua juure. Hingeldades pani ta seal oma 
käe kalmu kiwidele. 

„Kmdas pean ma sulle nüüd seletama, 
laps, mis mind selle maalapi küljes kinni hoiab " 
algas ta tasa. ,.Sest siin ei ole sinu ema 
mulle mitte surnud — kaugelgi ei ole ta, waid 
rändab igal sammul minu kõrwal; iga jala
täis maad tuletab mulle teda meele; tarwit-
fen ainult silmad kinni pigistada, siis näen 
teda jälle oma ees, kuidas ta lillesid kastis wõi 
umbrohtu unistas, kuulen ta tläält, kõlawat 
ja armast, sest nii wäga kui tööl ka kiire oli 
ju kui usinasti ta ka töötas, hea sõna ütlemi-
seks mulle oli tal alati aega. Südamlik üks-
meel sinu emaga, keda ma alati oma ümber 
tean, kuigi ma teda oma meeltega enam näha 
ja tunda ei saa, hoiab mind weel ainukesena 
maailmas kinni. Sellepärast ei wõi ma siit 
lahluda, sest kui ma siit läheksin, siis ei tuleks 
sinu ema enam minuga — ja teda on mulle 
hädasti waja, sinu ema/' kisendas ta äkki. 
^Wõiksin enelele ette kujutada elu ilma hinga, 
mata. aga ainust päewagi elada ilma sinu 
ema läheduseta, tedaü kft jätta siia, lus me 
olime õnnelikud, kus me töötasime, lõime, loot
sime, edasi püüdsime ja ehiiasime, kus meis 
ümber õnn elustuma halkas — ei, laps, ma 
kordan — sellest kalmust lahkuda ma et wõi V* 

Tume, poollämbunub hääl tuli ta kõrist. 
Ennast mitte enam walitseda suutes, langes ta 
karedatele kiwidele kummuli. 

5. 

Kui Dugani talu elanikud juba waremalt 
waikides olid söönud, siis walitses nüüd lauas 
enamasti kurb surnuaiahelewus. 

Kui Ioe ühel hommikul einelaualt jälle 
sõnatult tõusis ja, nagu harilikult raskeil fam-
mul ukse poole sammus, jäi ta selle lähedusse 
selsma ja pööras tagast taluniku poole, kes 
jul>a lagunenud majap.ibli kätte wõtnud ja pa-
rojastt akna alla tugitoolile tahtis istuda. 

„Pean lähemal ajal kohta wahetama, 
peremees," ütles ta lühidalt. 

Tom Dugan oli tahtnud parajasti prille 
ninale a'etada. Nüüd laskis ta laed ühes 
prillidega süles olewale raamatule wajuda ja 
waatas wanale karjasele, kes pikkade aastate 
jooksul talus otse raudwaraks saanud, terawasti 
nä!ku. 

„Lahkuda tahad sa? Kas olen sulle midagi 
puudust tunda lasknud ? Wõi ei maiise sulle 
enam söö! ? Wõi malsan sulle liig wähe palka? ' 

Ioe tõrjus kahe käega. 
,.Iust wastuoksa. Mulle makstakse laiskle-

mise eest, J a fee sööb mu südant, peremees. 
Olen enese arust mees, kes Teie taskust raha 
warastab." 

Nüüd hakkas Tom D«gan lühidalt naerma. 
„No waata nüüd — meie wana Ioe on 

oma südametunnistuse üles leidnud?" 
Siis jäi ta kohe jälle tõsiseks ja jätkas: 
„Kui need kõik su kaalumised on, siis jää 

aga rahulikult paigale — kui sul selleks lusti 
on. Wastase! korral mine — mina ei sunni 
kedagi jääma!" 

Ioe sügas kõrwatagust, tõstis üht ja teist 
jalga ja wangutas pahaselt pead. 

.,Kes räägib sellest! Teie peaksite kõige 
paremini teadma, et ma kõige parema meelega 
siia jääksin. Kas ei ole siin minu kodu? Teie 
ümberkäimises asi ei seisa. See on niisugune, 
et enesele wõiksin ette kujutada, nagu oleksin 
ise peremees.^ 

„Nii siis !" 
„Aga ütelge ise, peremees, siin pole ju 

enam midagi teha, sest waewalt on meil siin 
ülewal weel loomi. Igaks käesirutuseks on siin 
kolm meest, kes ilfsteifel konnasilmad wälia 
tambiwad, et aga töö kallale pääseda I Ja kui 
weel lootustki oleks, et tulewad j^lle paremad 
ojad! Aga selle wastu l^heb asi iga uue päe» 
wäga pahemaks. P^b l i minema. S i in üle-
wai enam rohtu ei kaswa ja selle asemel 
kaswab mele suu kinni, Unestatakse ka ratsa-
sõit. peremees. Seep see on. Inimene jääb 
kangeks. Meiesugune jääb aga ainult sadulas 
nooreks. Jah, kui Teie uuesti alata tahaksite, 
kusagil wäljas, kus Issand Jumal meilt 
inimestekatku weel eemal hoiab, — isegi Teie 
tahe ei wõiks mind seal Teist lahutada Si in 
aga pole mõtet. M f t e üksi ma ei näi siin oma 
meelest olewat üleliigne, waid ma olen seda 
ka tõesti!" 

,.Sii3 mine!" 
Et Dugani sõnad ega kehaseis ei lasknud 

aimata, mis ta südames. Ta wõttis ühest 
kapilaekast mingisuguse pana kulunud wihu. 
kuhu ta aastate kaupa loik tähtsamad kuu
päewad üles tähendanud. Seda soris ta tüki 
aega. 

..Tõesti." ütles ta siis, „sim see seisab. Esi
mesel oktoobril tulnud, sinu kuu lõpeb wiimsel 
septembril. Mi siis — tehtud ! Wiimsel sep-
tembril lahkud sa — see tähendab: tänc/nelja 
nädala pärast," lõpetas ta, informeerudes 
seinakalendrlle pilku heites. 
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„W e l l, siis ma lahkun/' ütles Ioe, leZ 
niisugust ülesütlemise wastuwõtmist küll wäe. 
walt oodanud, sest ta suu oli üllatuses lahti 
jäsnud. 

Taluniku arwates oli asi lahendatud ja 
korras. Ta füwenes piiblisse ja ei pannud 
tähelegi et Ioe weel hetkeks ukse ette seisma 
läi la selle siis wiimaks wälja minnes oma 
taga ilma mingi tarbeta paukudes kinni IÖL 

Seda ehmatanum oli Emily, kes wahe
ajal laua ära koristanud ja selle juures nende 
juttu oli kuulnud. Kui ta wana karjust nägi 
köögist mööda sammuwad näitas ta temale 
elawalt käega. 

„Aga onu Ioe," tähendas ta etteheitwalt, 
kui see lähemale tuli, „kas kuulsin õieti — 
sina tafyab meilt ära minna?" 

Ioe noogutas energiliselt pead. 
, Seda ma kawatsen." 
Mees naeris lühidalt oma ette, enne kui 

jätkas: 
„On wististi nõnda kõige- parem — ei wõi 

ju teada, kas fee igaweseks on. Noa saatis ka 
tuikese wälja, enne kui laewast lahkus. J a kes 
teab, kas su isa kord ka weel teatud Slipuu< 
lehte ei waja." 

Ta naer kõwenes ja kelmikad woldid ta 
kortjunud näol pääsesid jälle malswusele. 
Palju ütlewalt pilgutas ta neiule silun. 

^Kauaks su isa siia üles muidugi enam ei 
jää, fest kui siia orgu weeuputus tuleb, siis ei 
aita enam laewgi. Vits muud kui katsu plehku 
panna, mis ?" 

, M a ei saa sinust täiesti aru, Ioe. Kas 
usud orutammi pärast ?" 

„W e l l , wesi kihutab ta sitt minema, ja 
o'gu ta pealuu kõwem kui ka'jud meie ümber. 
Aga nit kaua see arwatawasti ei kestagi. Ei 
taha ta siia Ütsi maha jääda, siis peab ta juba 
warem pakkimise peale mõtlema, see isa. Ha-
haha, nelja nädala pärast sean ma oma pambu, 
ja mis puutub kellegile nooresse ladysse, kes 
hiljuti sukru asemel gipsi pudjngisse segas ja 
sc lle sils lauale tõi, ilma et ise seda oleks mär-
ganud — " 

Temale selgesti arusaadawa tähenduse peäle 
oli Emily näost purpurpunaseks muutunud. 
Nüüd silmitses ta wana Ioet wihaselt. 

..Nii wihakandja oled sa, Ioe? Peaksid häbi 
tundma! Nagu ei wõiks inimene kibet a kiirusega 
eksida!" 

„Eriti kui kibe kiir on teatud wäljamaate-
kohale rutata, hahaha! Nagu hiljuti, mil sa 

Wastutaw toimetaja p . Grünfeldt. 
Trülitub €>.<& „Sdu" 

mõtdt loakiloleku puhul peotäie jabu asemel 
kaks naela soola knmpidesse segasid. Hohoo, kui 
tore see maitses! dlooziz inimeste juures li 
nimetata seda mõtete loaktlolekuts, waid —" 

„Suu! Ma ei taha seda kuulda!" 
.,,Aga see ei muuda tõsiasju karwawõrdki 

— ja lut ma enesele oskasin ette kujutada, 
missugusesse mehesse õieti, siis wõiksin wan-
duda, et meie Emily mitte wähem pole armu-
nud kui" — ta katkestas äkki, pani käed wälja 
waadates silmalulmudele ja waatas orukatlasse, 
kust parajasti tugew, lähemale tulew tolmu-
pilw nähtawale kerkis — „no jah, nagu 
umbes seal see suur keegi, kes sealt parajasti 
nii tulise ajuga lähemalekih 'iab." 

Silmapilgu tundis Ioe neiu abitust koh-
metuscst lõbu, siis noogutas ta tema poole hea-
tahtnkult pead. 

Emily ei wastanud temale midagi, waid 
ruttas suures segaduses oma tuppa, mille ukse 
ta oma taga ri iwi pant. Ka kui Ioe warsti 
selle järele teatas, et Gordon Harland külla 
tulnud, ei tahtnud ta esiotsa nähtawale tulla. 
Oli alles weel isa hüüet, waja, kes talle kasu 
andis külalisele midagi süüa tuua, et teda 
toast wälja tulema sundida. 

Ta leidis inseneeri weel esiwerandalt, kus 
ta ennast hoolega tolmust puhastas, kuna ta 
ifa läwel seisis^ selgesti nähtaw wõõrastus 
ootamata külastuse üle itfol. 

Kui ta tütrele oma käsku, wõõrale süüa 
muretseda, korrata tahtis, tõrjus Gordon tä-
nades, ise ühtasi Emily poole astudes ja talle 
mõlemaid käsi wastu sirutades. 

„@t, ei, mul pole wähematki isu ja sama 
wähe piinab mind janu. Mul ei ole ka mingi-
sugust iseäralist asja, waid ma tulin ainult 
kuulama, kuidas mu armsad tuttawad elawad 
ja kas nüüd ju olete asja üle küpsemalt järele 
mõtelnud. Kommisjon nimelt nõuab kiiret 
otsust." 

Pilkaw naeratus ilmus taluniku huultele. 
„See on ilus Te st, herra — nagu näete, 

pole ma weel tõesti jänusurma surnud, mis 
muidugi mitte Teie teene ei ole/' ütles ta 
hammustawalt. ,,Ia mis puutub soowitud 
otsusesse, siis olen selle kommisjoni herradele 
wiimati küllalt selgesti teäda annud. - Aga 
wõtle istet ja puhake pisut — kus on siis 
Villy ?' pööras ta küsides tütre poole, kes selle 
peale ainult õlasid kehitas. 

(Järgneb) 

Wäljaandja Mrjastus-ofaühifus „Areng". 
!, S. Kompassi t. 40, TaMnnas. 
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